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E L Ő S Z Ő

Általában kétféle tyúktenyésztést különbözte- 
tünk meg. Egyik  a kisemberek haszonhajtó tyuk- 
tenyésztése, ahol minden fillér bevételt és kiadást 
szigorúan számontartunk és minél több jövedelemre 
törekszünk. A  másik a sport tyúktenyésztés, ahol 
a haszonvétel nem jön számításba, csakis a tenyésztő 
kedvtelésének a kielégítése. Ez a szakkönyv a kis­
emberek haszonhajtó tyúktenyésztésének gyakor­
lati útmutatója és a kisgazdaság jövedelmét kívánja 
fokozni. A  fényűzésszerű sporttenyésztésről egy­
általán szó sem lesz a „Jó tojó tyúk“  szakkönyv 
lapjain. Kötelességemnek tartom előrebocsátani 
azt is, hogy a tyúk-farm  berendezése kisemberek 
részére nem tanácsos. Különben a baromfi-farmok 
nálunk a gyakorlati szaktudás és tenyésztési 
tapasztalatok hiányában szomorú bukáson estek 
át. A z állami támogatásban bőségesen részesített 
tyúkfarmok tömegesen mentek tönkre és drága 
volt a farm-rendszer tanulódíja úgy az állam 
részére, mint a hozzá nem értő tenyésztőknek. 
Örvendetes, hogy a hozzáértéssel vezetett nagy 
tenyészetek megmaradtak és tenyészanyag beszer­
zésére a kistenyésztök rendelkezésére állanak 
kitűnő tisztavérű állataikkal.

$
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Az amerikai tyúk-farm gyakorlati magyar 
ismerőinek nevét kötelességem ezalkalommal is 
feljegyezni. Igali Szvetozár, a jeles magyar gazda, 
negyedszázadon át élt Amerikában és személyes 
tapasztalás által sajátította el a tyúkfarm-rend- 
szert. Szcifián Lajos okleveles gazdászunk is egy 
évtizedet meghaladó időn át szolgálta Amerikában 
a tudást. Volt kocsis, farmmunkás, fejő, napszá­
mos a mezőgazdasági gépgyárban, de itthon nem 
értettük meg az akadémiát végzett oklevele$ gaz­
dasági munkást. Pár éhdg birta a Köztelken, aztán 
visszament a tudás szabad hazájába, az Egyesült 
Államokba, amelynek, előzőleg kilenc államát járta 
be, két tenyerével keresve meg a kenyerét. Nálunk 
ezeknek az Amerikát járt gyakorlati gazdáknak 
figyelemre sem méltatták a tyúkfarmokról írott 
élettapasztalásait. Visszamentek a tengeren túlra. 
Hazai tyúkállományunk 80 százaléka kisemberek 
udvarán él. Ezeknek a kisembereknek jegyzem fel 
„Jó tojó tyúk“  szakkönyvemben negyvenévi gya­
korlatban gyűjtött tyúktenyésztési tapasztalásai­
mat. Szolgáljon javukra, gyarapítsa jövedelmüket 
a nehéz megélhetés nyomasztó napjaiban.

A szerző
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Száz év a magyar tyűk vérkeresztezéséből
M ég honszerző őseink hozták be erre a földre az 

igénytelen m agyar tyúkot, m iként a szürkés-fehér ma­
gyar gulyamarhát, amelyeket — m int minden haszon­
állatainkat — vérkereszteséssel és a legértékesebb 
egyedek kiválasztásával javítottak. Száz esztendővel 
ezelőtt Széchenyi István gróf, a nagy gyakorlati 
gazda külföld i tanulm ányai közben nemcsak a nemes- 
vérii lovakat és a p ici selyem hernyókat telepítette be 
hazánkba, hanem a házi szárnyasok vérfelfrissitésé- 
ről sem feledkezett meg. Száz év alatt a m agyar tyrik 
vérkeresztezéséhez legkevesebb m inden tíz évre két 
külföld i tyukfajta  szolgáltatott véranyagot. E rre b i­
zonyságul szolgálnak a behozott kü lföld i tyukfa jták  
nevei: Brám a  (gatyás), K okin  (gatyás), Plim ut, hang­
sán, Hudán  (bóbitás), Viandott (rózsataréju), M inor­
ita, Olasz, Orpingtom, Faveroll, M echelni, Maidig, Szul­
tán  (török tyuk), W etsum i. B arneveldi, Spanyol és 
A n g ol viador, Holland  (bóbitás), Ezüst javán törve, 
Selyem  japán  (fehér), Hollandi kék, E rdélyi csóré- 
nyaku, Sussex, Izlandi vörös  és F ehér leghorn. De b i­
zonyos, hogy ez a huszonöt kü lföld i tyu k fa jta  fe l­
sorolása nem meríti ki az összes keresztezéseket és a 
m agyar tyúkból a m agyar éln ivágyás napjainkban 
m égis kitenyésztette a gazdságunbban leghasznosabb, 
igénytelen, betegségekkel szemben ellenálló, ja v íto tt  
•magyar tyúkot. Látva a m agyar élnitudásnak ezt a 
felbecsülhetetlen értékű dicsőségét, igen kedves lesz 
visszatekinteni a , százéves vérkeresztézésre és színről- 
színre szemlélni az idegen tyubfajtákat és azoknak 
vérm aradványait, hatásait a m agyar tyúkban.

Bráma tyúk
Tollaslábu (gatyás), nagytestű, angol eredetű tyuk, 

emlékezet szerint a legrégibb külföldről behozott fajta. 
(A z 1864. évi E rdélyi Gazda Naptárban láttam először 
a képét.) Színe fehér, nyakán és farkán feketeszem 
(iromba) toliakkal. Tiszta vérben napjainkban is több
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' nagjfenyésztő  tartja a szép bráma tyulsot, m int dísz-
baromfit, mert tollas lába, magas, szép alakja és sárga 
héjú tojásai végett igen kedves. A  m agyar tyúkot be­
folyásolta gatyás lábával, kellemes Iromba  tollazatá­
val és zsemlyeszinii, nagy tojásaival. A  m agyar tyuk 
javításánál csak irom ba tolla  és sárga tojásszine hasz- 
nosiltatott. a tollas lábat mellőzték tenyésztőink.

1. Bráma kakas. 2. Kokin kakas.

Kokin tyűk
A  múlt század hatvanam éveiben volt divatos a 

gatyás tyuk, a brám a és kckin  fajta. V alóságos dísze 
a barom fiudvarnak óriás testével, sűrű tollas lábaival 
ú g y  sétál a többi barom fi között, m int egy uszályos 
hercegnő. V alójában  azonban csak díszbarom fi a ko- - 
kin. Több színben tenyésztették, de legszebb volt a 
sárga. A  m agyar tyukfa.jtát befolyásolta sárga to jás­
héj színével és a testnagyság növelésével. H úsa ízle­
tes. Tojássúlya 60 gram m on felül van. Testsúlya 5—6 
kilót nyom. Á  m agyar tyúknál a gatyás lábat örökí­
tette át, ami egészségtelen , mert az udvaron minden 
piszkot felszed a hoszu lábtollazat és sokféle beteg­
ség okozója. Járásuk a dús tollazat miatt nehézkes, 
lassú. Szárnyas ellenségei elől nem bír menekülni, te­
hát gyám oltalan. M int díszbarom fit most is tenyésztik, 
de m agassága egy harm adával csökkent és súlya is k i­
sebb az ötven év előtti kokinnál.

6 . , '
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Plimirf tyűk
Am erikai nagytestű tyu k fa jta  a plimut. A  múlt 

század nyolcvanas éveiből ism erjük. E lőször sötét 
kenderm agos színezetben, később világosabb tolla­
zatban, mint ezüst plim ut terjedt el. A z  összes kül­
fö ld i tyukfajták közül nálunk a plim ut a legkedvel­
tebb. Húsa j.óizü, betegségekkel szemben ellenálló. T o ­
jása nagy és zsemlyeszinü, K özepes to jó , évi 80—120^ 
160 tojással. Télen is tojik . M int kotló a legkiválóbb  
anya , egyetlen tyukfajta  sem versenyezhet csibeneve­
lésben a plimuttal. Végtelen kedves és szelíd állat, 
nem tapossa el kis csibéit. Csendes, gondos kotló, nem 
hagyja  el fészkét. A  legm egbizhatóbbb élő-keltetőgép  
a plim ut, mert dús tollazatú, nagy teste alá 21—23 
keltető tojás kockázat nélkül rakható. A  m agyar tyuk- 
anyagba a plim ut vérkeresztezése vitte bele a leg­
hasznosabb tulajdonságokat az összes kü lföldről beho­
zott tyukfajták  közül. A  kitenyésztett m agyar kender­
m agos tyuk teljesen a pliniutra emlékeztet színre, 
alakra, csakhogy a m agyar kenderm agos kisebb testű 
és többet tojó, m int a közkedvelt plim ut.

Langsán tyűk
A  kü lföldről behozott tyukfa jták  sorrendjében a 

bránia. kokin és plim ut után következett a langsán, 
m ely Észak-Kínából származik. Ötven év előtt az első

3. Plimut tyúk. 4. Fekete Hangsán tyűk.
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behozott fekete langsánok bámulatba ejtették a ma­
gyar fajtenyésztőket. A  hatalmas és form ás testnagy­
ság, 4—5 kilós testúly, szép fehér bőr és csodás fekete  
tollazat, melynek végtollai ezüstös-zöld színben ra­
gyognak. E gyszerű piros taréj és lebernye, sima, sötét 
pala szinü lábak, nagy és erős csontozat, csendes, nyu­
godt mozgás. A  langsán tyukfa jtát szépsége vitte elő­
re hóditó útján és a fa j baromfitenyésztők rajongtak 
érte. A  farktolla  szolgált a csendőröknek kalapdíszül. 
M int búsbaromfi kitűnő, tojóképessége gyengébb a pli- 
muténál. A  köztenyésztésre fehér bőre, hústömege, 
tojásnagysága és annak zsemlyeszine voltak jó  hatás­
sal. A  köztenyészetben fekete szine miatt nem birt el­
terjedni, de nem is kívánatos.

Viandott tyúk
A múlt század nyolcvanas éveiben, tehát -50—60 év 

előtt Am erikában állították elő a viandott tyukfajtát 
a farm erek és egy indián törzs nevét adták neki, A

5. Viandott kakas.

viandott fa jta  előzetes vérkeverése ismeretlen, de hat­
van év óta önálló fa jta . Tollazata nyolcféle  színpom ­
pában ismeretes. Nálunk tiszta fehér és fehér-fekete 
színben, tehát a kedvelt irom bát tenyésztik. Csőre, va­
lam int lába és a bőre sárga. Szeme, leberuyéje vörös­
barna. T arajalak ja  nózsás. Testalakja szép és arányos.
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Nálunk to jók ép esslg e  "által terjedt el. A  v ilágkiálli" 
tások egyéves tojóversenyein  több alkalom m al első 
vo lt a viandott. A  háború előtt A usztráliában rende­
zett tojóversenyen évi 234 tojással nyerte egy íog o ly - 
szinii viandott tyuk az első díjat. T ojása  6—7 deka, 
to jáshéja  barnás zsemlyeszín. Gondos tartás mellett 
igen jó  téli tojó, húsa linóm  és ízletes. A . v ian d ott;az  
állati betegségekkel szemben nagyon  is ellenálló és 
előnye, hogy nem válogatós. A  m agyar tyuk vér­
keresztezésében félszázad óta sok értékes tu la jdonsá­
got rögzitett meg. K isebb barom fiudvarra sokkal hasz­
nosabb a izlandi vörösnél és a fehér leghornnál, Tiszta 
vérben többen tenyésztik és a kiállításokon m indig 
található.

Több mint harm inc éve tenyésztjük. A  m inorka spa­
nyol eredetű, de Angliában tenyésztették ki. Azonban 
valam i tévedés van a m ai m inorka és a nev« között,

mert a neve kicsikét  jelent, viszont napjainkban a 
m inorka szép, fejlett tyúk, 3—4 kiló testsúlyban, am i 
kicsikének  éppen nem mondható. Hozzánk A ngliából 
került többféle színben. Tojóképessége az olasz tyúk­
fa jtával versenyez. Tojása fehér színű, ami nem ked­
velt szín az értékesítésnél. Hústerm elése közepes, húsá­
nak íze vadas, szinte pulyka-zam aíu és a különleges­
ségek kedvelői dicsérik. A  tojóképessége nem haladja 
túl a javított m agyart. A  köztenyésztésbe további vér- 
keresztezése nem kívánatos.

Ezt a tyúkot negyven év előtt tenyésztették ki "Ang­
liában az O rpington gazdaságban. Nálunk 1901-ben P o ­
lcn y i Manó kecskeméti állom ásfőnök hozta be az első 
orpingíon-törzset. D arányi földm ivelési m iniszter akkor 
sokat költött a nagytestű orpingtonok m eghonosítására, 
de ez a nehéz húsbaromfi egyáltalán nem vált he.,mi- 
nálunk. K ét évtizeden át erőszakolták az ország' fa j-

Minorka tyúk

Orpington tyűk
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8. Fekete hantám kakas. 7. Fehér orpington kakas.

tenyésztői a m agyar baromfitenyésztés kárára. A z ál­
lam költségén, ráfizetés nélkül, cserélték be a nagy 
orpington  keltető tojásokat a kisebb m agyar tyúk­
tojásokért, de sok járatlanságot követtek el. A  messzi 
Székelyföldre szállított keltető cseretojások közül száz 
orpington-tojásból .1—2 csirke kelt ki, mert a hosszú 
úton összerázódott a tenyésztojás és a székelyeknek  
egy -k ét orpington csirke száz darab cseretojásba került. 
D rága volt és sikertelen az állami tám ogatás. A z ígért 
140—160 évi tojáshozam  40—60 darabra csökkent a gya ­
korlatban. A z  orpington  barátok még 30 évi _ keserű 
tapasztalásuk után is m agyarázzák ennek a tyúkfa jtá ­
nak a m agyar tyúkra gyakorolt kiváló hatását, de az 
élettapasztalatok ennek az ellenkezőjét igazolják. Az 
államnak kárba veszett sok m illiója , a köztenyésztés 
pedig időt vesztett a haszontalan keresztezéssel, ami 
növelte a m agyar tyúk testét, de csökkentette az évi 
tojásrakást, lustává, gyenge élelemkeresővé tette a 
m agyar tyúkot.

B á n fá m  ty ű k
A  bantam tyúk kistéstü díszbaromfi. A nglia , K ina 

és Japán különösen felkarolta, számos színváltozatban. 
Nálunk a fekete és fehér hanta mot tenyésztik a dísz­
barom fi kedvelők. A  feketék tolla zöldezüstös fényes­
fekete, lába és csőre is fekete, vagy  kékes ólomszínű. 
Tara ja  felálló, élénkpiros, rózsásalaku. A z arc és áll- 
lebernyék vérpirosak, a füllebernyék hófehér színűek. 
A  fehér bantamnak lába, csőre rózsaszín. A  bantam

m
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igen élénkmozgasu, zömök testtörzzsel és a kakas fark ­
tollazata nagy, telt és kiálló. A  bantam igen jó  tojó, de 
p ici tojása i piaci forgalom ba nem valók. Igen hasznos 
a gyüm ölcsösben, díszkertekben és mindenütt, ahol 
rovarirtásra alkalom van. Táplálékot tavasztól télig na­
gyon  keveset fogyaszt, a bogarászással jó l megél. A  
m agyar tyúk vérkeresztezésénél alig észrevehetők _ a 
bantam vér és alak, de a tüzes bantam kakasok m in­
denesetre keverték a fa jta  vérét a m agyarral. E gy  kis 
bantam kakas képes két m agyar, vagy  más fajkakast 
is rövidesen vérbe keverni és elverni, hogy fa jfenntar- 
tási erejét biztosítsa.

Ezüst japán tyúk
A  japánoktól sima lábú és tollas lábú törpe tyúko­

kat hoztunk be. A  gatyás japánok éppen olyan kedve­
sek, m int a tollas lábú galam bok. A z ezüst japán sím a 

lábú, törpe és igen élénk, tüzes- díszbarom li. Sokat 
tojik , jó  bogarászó, de tojásai nagyon aprók. Rátekintve 
törpe, vastag lábszárára, önkéntelenül a törpe lábú 
m agyar őstyú k  jut eszünkbe és m egállapítható, hogy a 
legeredetibb m agyar tyúk, a rövidlábu őstyúk örököl­
hetett vért a törpe ezüst japántól is. M int díszbarom ü, 
igen kedvelt. A  törpe ezüst japán kiállításainkon m in­

dig szerepel a sporttenyésztők öröm ére.

Hollandi tyúk (bóbitás)
Félszázad előtt, mint lmdán tyú k  d ivatos volt a hol­

landi bóbitás. K özépnagyságú, jó  to jó  tyúkfajta  évi 
120—180 tojáshozam m al. Barom fikiállitásokon feltűnést 
keltenek a tiszta hófehérek, fekete bóbitával és a korom ­
feketék, hófehér bóbitával. A bóbitás fejtollát újabban 
annyira hosszúra tenyésztették, hogy m ár nem is szép, 
nem koronás fejdíszt képez, a tyúk fején, hanem lelóg  
és látásában zavarja az állatot. A  holland tyúk ked­
venc bóbitáját (búbos tyúk) és zsemlye színű tojáshéjat 
örökítette át a m agyar tyiíkba.

Barneveldi tyúk
H ollandiában, Barneveld vidékén tenyésztették ki 

ezt a gazdasági tyúkot. Jó  tojó, 150—160 évi tojással, de 
tollazata fekete vöröses foltokkal és a fekete szín nem 
kedvelt nálunk. N agysága közepes, finom csontozattal, 
zamatos ízű húsa van. Nálunk sötétbarnás tojáshéja 
alkalmassá teszi vérkeresztezésre, hogy a kedvelt sár­
gásbarna tojáshéj színét átörökítse. Kistenyésztőknek 
fölösleges vele próbálkozni.

> n
Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



9. Hollandi bóbitás kakas. 10. Fehér leg'horn tyúk.

Sussex tyúk
Angliában tenyésztették ki. A lakja, színe az irom ba 

bráma tyúkra emlékeztet, csakhogy nem tollas a lába. 
Tojásai nagyok, világosbarnák, évi 80—130 tojáshozam - 
maL Gyorsan nő, hamar hízik, de nálunk nincs szükség 
újabb idegen liúsfajtára, mert ebből elég van.

Leghorn tyúk
A z olasz livorn ó i tyúkból tenyésztették ki A m eriká­

ban és a nevét L ivornó olasz várostól (angolul Leg- 
horn) kapta. K istestü. karcsú, jó  tojó fajta. Nálunk a 
fehér tollszínű van elterjedve. Tojáshéja  fehér. Évi 
tojáshozam a 140—200 darab. Rossz kotló, vagyis egy­
általán nem szeret kotolni, különben karcsú kis teste 
nem is alkalmas a keltető tojások letakarására. Az 
utóbbi tíz évben országszerte divatos lett a fehér leg- 
horn tyúk, de a betegségekkel szemben gyönge ellen­
álló képessége miatt állandóan sok a panasz a leghnr- 
noli ellen a kistenyésztők körében. A nagy tenyészetek­
ben (farm okban) rendszeres állatorvosi felügyelet alatt 
vannak. Kistenyésztők részére sokkal gazdaságosabb, 
jövedelm ezőbb a fehér m agyar tyúk, mert ennek nem 
kell patika és állatorvosi állandó felügyelet.
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Vörös izlandi tyúk'
A  külföldről behozott tyúkfajták  között ez a leg­

újabb divat. Észak-Amerikában tenyésztették ki. A 
vörös izlandiak úgyis mint jó  tojók, úgyis mint bősé­
ges húst szolgáltató tyúkok nálunk beváltak. Csupán a 
betegségekkel szemben gyönge az ellenálló képességük. 
Évi tojáslioza.ina 150—180. Mint kotló, közepes értékű. 
M eg sem közelíti a kitűnő plinm tot. A  vörös izlandi 
tyúk bőséges takarmánvozást, szemeleséget kíván. A  
tanyákon „nyakigláb“  néven csú folják  a lesoványodott, 
nem élelmes izlandiakat. Különben kellemes alakú, 
szép állatok és idővel m egszokják nálunk az éghajlati 
viszonyokat, de addig sok izlandi fa jta  csibe pusztul el 
fehér hasmenésben, amiről tömegesen panaszkodnak a 
kistenyésztők. Kisemberek udvarára hasznosabb a 
sárga m agyar tyúk.

11. V örös izlandi kakas. 12. E rdély i csórényakú tyúk,

Erdélyi csórényakú tyúk
A  csórényaku erdélyi tyúk származása ismeretlen, 

de évszázadok óta tenyésztik a székelyek Erdélyben. 
Nyakának kopaszságáról , gyön gytyúk  keresztezésére 
követketethetünk. Származásáról nincs történelmi adat 
és általiéban, mint erdélyi csórényaku ismeretes. Talál­
ható minden színben. A  tyúk 2*/t—3 kilót nyom. a kakas 
félk ilóval nehezebb. Próbáltak teljes, egyöntetű fa jta ­
jelleget megállapítani a csórényakuknáll, de ez nem si­
került. Testének, toliszínének, alakjának változata sok­
féle, de fajtajellegének jó  tu lajdonságai m egrögzítettek.
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Az erdélyi (székely) esórényaku tyúkfajta  élelmes, jó  
kaparó, edzett, betegségekkel szemben ellenálló, kitűnő 
kotlló, jó  csirkenevelő, igénytelen és sokat tojó, évi 140— 
220 tojással. Tojásrakásban még a m agyar tyúkot is 
túlhaladja. T ojásai zsem lyesárgák értékesek, ritkán 
fehér héjuak. Egyetlen hátrány a kopasz nyaka, melyet 
nem  mindenhol kedvelnek.

Magyar tyűk
A  m agyar tyúkot őseink, a honfoglaló  ̂ m agyarok 

hozták. Ezer éve velünk van. Az Utolsó száz év alatt sok 
idegen fa jtával kereszteződött, de különösem a múlt szá­
zad 80-as éveitől kezdődött a m agyar tyúk várkereszte- 

■zése, amit az Előszóban  felsoroltam . N agyobb test, több  
hústerm elés  volt a vérkeresztezús egyik  célja. Sok tojás, 
több jövedelem  volt a másik cél. Azután az alak, a toll

színe, a tojáshéj színe irányította, mint harmadik cél a 
m agyar tyúk javítását. V égre félszázados vérkeverés 
után elérkeztünk ahhoz a ponthoz, hogy nincs egyelőre 
szükségünk további vérkeresztezésre, mert a k itenyész­
tett m agvar tyúknál nincs hasznosabb tyú k fa jta  hazai 
viszonyaink közt. A  Friss Ú jság gazdasági heti mellék­
lete a „K isem berek  H ázatája“  közleményei között hét 
év óta követett irány általánosan átment a köztudatba: 
„M agyarnak m agyar tvú k o t!“ Azóta a baromfi kiállí­
tásokon is a m agyar tyúk vezet, ez van legelői bemu­
tatva, nem az idegen, 'kü lföld i jövevény. Az úttörők 
közül hálásan emlékezünk a kezdőkre, akik a század 
elején buzgólkod tak a m agyar tyúk megbecsülése érde­
kében. V oronyák  L ajosné  U jfebértón  a .sárgákat, Szalay 
János Szolnokon a fehéreket. K ovács Ödön máv. főtiszt 
a kenderm agos m agyar tyúkokat tették országszerte
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14. Magyar fehér tyúk és kakas.

ismertté, becsültté. Az utóbbi húsz esztendő alatt szá­
zakra szaporodott a magyar- tyúk javítóinak  száma. 
V égre a földm űvelésügyi korm ány is elrendelte, hogy 
az állami barom fitelepek  foglalkozzanak a m agyar tyúk 
tenyésztésével és a fa jta javításával. Gödöllőn kender- 
m agos, Kecskeméten a feh ér  és Pápán a sárga  m agyar 
tyúk kitenyésztését végzik a földm űvelési korm ány in­
tézkedése szerint. A  jav ított m agyar tyúk a gödöllő i 
állami telepen' átlagban  elérte az évi 160 toláshozam ot. 
A  cél kitűzése az, h ogv  a m agyar tyúk legyen a leg­
hasznosabb gazdasági tyúk, m ely jó  tojóképességével és 
jav ított testsúlyával kettős jöved elm et biztosítson v i- 
szonyaink k özött A  m agyar tyúknak m ár vannak kü­
lönböző vá lfa ja i, m int a csórényaku  székely tyúk, a 
m agyar borzas tyúk, a m agyar őstyúk, m ely erős vas­
tag lábaival és zömök testével a lég edzettebb tyúkfajta. 
Á ltalában a m agyar tyúk élelem keresésben a legszor­
galm asabb. nem igényes, betegségekkel szemben edzett, 
ellenálló, tojástermelése fokozható, húsa a legizletesebb  
az összes tyúkfa jták  között.

Magyar ostyák
A z ezeréves m agyar tyúk ott található az a lfö ld i 

tanyák körül. Teste zömök, melle széles, színe vegyes, de 
legtöbbször barnás-sárga, fekete irom bával (irom ba 
=  a toll széle fekete). Lábai rövidek és feltűnően vas­
tagok, erős körmökkel. Kaparásban kifáradhatatlan.
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Jó tojó, év i 140- 200 tojásrakással. Tojásai nagyok, sár­
gásbarna héjjal, K itűnő kotló, jó  anya. A  tyúkász sas 
támadásait visszaveri, különösen vastag, erős körm ei­
vel és nagyra fejlett csőrével. Érthetetlen, h ogy  az ős- 
m agyarok tyúkját ezideig nem tenyésztették ki a sport­
tenyésztők önálló fa jtára. A  kistenyésztők udvarán, 
'tanyáján m indig található a vegyes, kevert tyúkállo- 

; mányiján csórényakú, gatyás lábú, bóbitás és ősm agyar. 
A z  ősm agyar tyúknak csak a lába törpe, mert a teste 
nagyon  is rendes, csontos szokott lenni. Ezt az ezeréve 
rejtegetett m agyar kincset a javító  ty.úktenyésztők h i­
vatottak felkutatni, k iválogatni és a m agyar dicsősé­
gért, kitenyészteni, mint fennm aradott őserőt a h on fog ­
lalás idejéből. H asonló kü lföld i tyúk a törpe kusza, de 
m agyar őstyúk sokkal szebb testű és kiválóbb jótu la jdon ­
ságokkal bir. K istenyésztőnek a m agyar ős tyúkot ki­
válogatni és tenyészteni feltétlenül gazdaságos.

■Olasz ív ű k
N egyven év előtt hoztuk be a félrecsapott taréju 

olasz tyúkot fo g o ly  színben, de volt fehér és fekete is. 
J ó  to jó fa jta , de tojáshéja  fehér és rossz anya, miként 
az olasz, tyúkból kitenyésztett fehér leghorn^ is, melyet 
az utóbbi években divatossá tettek barom fi tenyészté­
sünk irányítói köztenyésztésünk kárára.

Magyar borzas tyúk
Igazi m agyar különlegesség a m agyar borzas tyúk, 

m elyből hozzáértő tenyésztők kezén világhírű  fa jta

15. M agyar ős tyúk. 16. Borzas m agyar tyúk,
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17. Angol viador. IS. Spanyol- tyűk.

lehet pár év alatt. A borzas m agyar tyúk testalakja leg­
inkább az olasz tyúkhoz hasonlít, melynek újabban ieg- 
liorn nevet adtak. A  tyúk ritkán nehezebb egy és tél- 
kilónál, a kakas valam ivel nagyobb testű. Mint elve­
gyü lt fa jta , minden színben található a gazdasági 
udvarokon. Jellegzetessége a. kifelé kunkorodó (borzas) 
tollazat a nyakától a szárny végéig. A  m agyar tyúk 
fa jtá i között a borzas a leg jobb  tojó, de viszont a leg­
rosszabb kotló. Különben ritkásan kiálló tollazata nein 
is alkalmas a kottásra, a keltető tojások rendes betaka- 
rására. Az ország minden részén szétszórva találkáid 
kistenyésztők udvarán, de évtizedek óta vannak, akik 
csak borzas tyúkot tenyésztenek, mert évente 160—200 

• sárgákéi a tojást rak. Betegségekkel szemben edzett, 
ellenálló. Takarm ányban nern igényes. H úsa kitűnő, 
amit a leH iom ról nem állíthatunk. Borzas tollazata a 
sporttenyésztők részére kiváló anyagot szolgáltat a 
több színben való kitenyésztésre. Á ltalában a m ag ya r  
tyűk fajtái között a különleges borzasnak van leg­
nagyobb jövő je , mert a leghasznosabb gazdasági tyúk 
és emellett alakja sporttenyésztésre is kiválóan- alkal­
mas,

1T

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



Gyöngyös (gyöngytyúk)
A  gyöngytyúkot m agyaros rövidséggel g yön gyös  

néven  mondjuk. Hazánkban az A lfö ld  egy részén te­
nyésztik nagyban. E gyes törzseket m indenfelé tartanak 
dísznek. _A kakas és tojó annyira hasonló, hogy csupán 
a hangjáról ism erjük meg. A  kakas szava csendes, halk 
eserregés. A  tojóé  hangos rikácsolás, am ely sokszor az 
ember fülét is sérti. A gyöngyösök  a tanyákon törzsek­
ben élnek, egy kakas és 4—5 tojó  képezi a törzset. A  
tojók  csatlakoznak a kakashoz, mint a törzs vezetőjé­
hez. ^Április m ásodik felében kezdenek tojni. Eleinte a 
többi barom fival az ólban, de azután kiszöknek a sza­
badba, hol bokrok alján, lucernásban búvóhelyet keres­

nek a fészkeléshez. H a zárt helyen tartjuk, rövidesen 
félbehagyják a tojást, pedig szorgalmasan tojnak. Zárt 
udvaron gyöngyöst tenyészteni nem érdemes. M inden 
törzsnek m egvan a fészkelő (búvó) helye és a kakas 
ott őrködik a tojóhely körül, de m égis titokban elhord­
ju k  a keltetésre szükséges friss tojásokat és helyébe 
csalogató m űtojást rakunk. A feltalált gyön gyös fészkét 
semm ivel sem szabad m egjegyezni, mert észreveszi és 
többé nem já r  oda- Á prilis—szeptember között 100—130 
tojást szokott lerakni, 35—40 gram  súlyú, élénk szik­
sárgával, amiért a fölösleges gyöngyöstojásokat tar- 
honyakészitésre használjuk fel, A gyön gyös jéreék csak 
tavasszal kezdenek topii, de az elsőévi. tojásait nem 
használjuk keltetésre. Csalogató tojásoknak rendszerint 
a zápon maradottakat megfőzzük és használjuk fel éve­
kig. A  gyön gyös igen ritkán kotíik és nem szokott m eg­
ülni, ez okból kotlóstyúkkal keltetjük ki tojásait és ne­
veltetjük fel csibéit. Tyúk alá 23—25, pulyka alá 31—33 
gyön gyös tojást tehetünk a keltető fészekbe. A keltetés 
ideje 26 nap. Ha leszáil a kotló, ne takarjuk a fészket, 
mert az étkezés alatti szellőzésre szüksége van a gyön ­

19. G yöngyös.

18
Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



gyös tojásnak. A  kikelés gyors, félnap alatt kibújnak 
a csibék és igen élénken futnak ide-oda, nagyon  falán­
kok és ha jó l laknak — belepusztulnak, tehát v igyáz­
zunk rájuk, tegyük szitába. E lső nap kem ényre főtt 
to jás igen apróra vágva az eledelük, búzadarát, reszelt, 
száraz kenyérhéjat adva hozzá. Tiszta papírra hintsük 

• le az eleséget. N apjában 6—8-szor etetjük, m indig keve­
set. ,Tele beggyel aludni ne menjen, ment belepusztul. 
Itatóvizük legyen friss, de nem túlhideg. P ár nap 
m úlva kukoricadara, köleskása, tehéntúró és bőséges 
zöldvagdalék etetendő. Hetes korukban szabadba vihet­
jük, de óva a. napszúrástól, m íg a fejükön  vastag bőr­
réteg nem képződik. Célszerű erre a bokros terület. A  
gyön gyös csibék két hónapon túl is körülveszik a lcotlót, 
de a szabadban található bogársággal megélnek, igén 
kevés takarmányt kívánnak. Szoktassuk nyitott fészer­
be, m agas ülőrudakra, mert nagyon korán kelnek és 
mennek bogarászni gyüm ölcsösbe, szőlőbe, veteményes- 
kertbe.. Eovarpusztitása nagyon sokat ér. Öthónapos 
koruktól kukoricával táplálhatok. E ladás előtt feltétle­
nül hizlalni, vagyis feljavítani szükséges. Október köze­
pén kiválogatjuk a gyöngyösök  közül a tenyészállato­
kat, amelyeket megtartunk, ezek szabad kifutóba, bősé­
ges m ozgásra alkalmas területre kerülnek. A z eladásra 
szánt állatokat két-három csapatban fog ju k  hízóba. K is ­
gazdáknál gyön gyös hizlalónak célszerű berendezni a 
kocsiszínt, szerszámos kamrát, de készíthetünk vá lyog ­
épületet is külön erre a célra, háttal északnak, nyitott- 
részével délnek építve, vízáthatlan fedéllel és dél felé 
a nyitott oldalát bedrótozva. E gy  négyzetm éterre .6—8 
gyöngyöst oszthatunk be. Az ülőrudakat helyezzük 100— 
150 centiméter magasra, mert a gyöngyösök  szeretnek 
magasan ülni. A  hizlalást kezdjük főtt burgonyával, 
kukoricadarával hintve és összekeverve. Ebből naponta 
kétszer etetünk, am ennyit fogyasztanák. K éső délután 
szemes kukoricát kapnak és tiszta ivóvízről állandóan 
gondoskodunk. A  gyön gyös hizlalásánál a tisztaság 
igen szükséges. Az etetővályukat naponta kitisztítjuk, 
hetenként kétszer kiforrázzuk a betegség elkerülése vé­
gett. A z előhizlalás után másfél héttel kezdődik a be­
hatóbb hizlalás, vagyis a hizlalás befejezése. Keveréket 
készítünk hót rész darabosan kevert kukoricából és há­
rom  rósz árpadara keverékéből, am ely lágy és porha­
nyóé legyen. A  gyöngyösök  ekkor is m egkívánják egye­
denként az egy-két deka szemes kukoricát és bőséges 
szemcsés homokot emésztőnek. A  fe ljav ító  és befejező 
háromheti hizlalási idő alatt, ha csak olcsón jutunk 
hozzá, igen gazdaságos lefölözött te je l itatni víz helyett. 
A  szemcsés homok közé a vályúba szükséges faszén- 
port keverni, de előzőleg a kavicsos hom okot mossuk 
tisztára. Ha betegség üt ki a hízó gyöngyösök  között, 
azonnal vágjuk le mind és vigyük piacra,, mielőtt mind
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fietegék lennének. A gyön gyös hizlalásának egyetlen 
próbája m eggyőzi a kistenyésztők, hogy soványan, r i­
degen nem érdemes piacra vinni a g’yöngytyúkot.

Tyúkfajták évi tojáshozama
A ngol viador (sport). Bántani (törpe) 120—150. 

Barneveldd  150—180. Brám a  (gatyás) 80—100. Ezüst japán 
(dísz). F averoii 140—160. G yöngyös  (gyöngytyúk) 100— 
130. Hollandi (bóbitás) 120—180. Hollandi kék  140—160. 
Hudán  (bóbitás) 120—180. Izlandi vörös  150—180. K okin  
(gatyás) 30—40—60. Langsán  40—60—80. Leghorn  (fehér 
140—160—200. M agyar  (vegyes) 80—120—140. M agyar  
kenderm agos 150—ISO. M agyar feh ér  150—180. M agyar 
sárga  150—180. M agyár csórényakú  (székely) 140—180— 
200. M agyar borzas 160—200. M agyar őstyú k  (rövid 
lábú) 140—200. M aláji (dísz), M echelni 120—180. M inorka  
80—100. Olasz 140—160—200. O rpington  40—60—120. PH műt 
80—120—160. Selyem  japán (dísz). Snssex  80—130. Spa­
nyol (sport). Szultán  (török) 80—120. Velsütni 100—140. 
V iandott 120—160—200.

Kisemberek tyúktenyésztése
„A  baromfitenyésztésre ne építsünk légvára­

kat. Legtöbb esetben mint hasznos mellékfog­
lalkozás jön számításba, arra alkalmas terüle­
teken. A  baromfitenyésztést aszerint fokozzuk, 
amint hasznát látjuk. Báldy Bálint, Gödöllő, 
Állami telep."

A  tyúktenyésztést kisebb költséggel tavasszal á llít­
hatjuk be. Veszünk egy jó  kotlót, alárakunk 19—21 
darab tenyésztojást, amit m egbízható helyről vásárol­
tunk. H árom  hétre kikelnek a csibék. Felerészben 
kakas. A  jéreéket m egtartjuk tyúknak, amelyek m ár 
ősszel to jn i kezdetiek. A  kakasokat levágjuk a kony­
hára, vagy értékesítjük a piacon. A  nevelt tyúkokhoz 
m egbízható m ásik tenyészetből kakast veszünk vér- 
felfrissítés céljából.

A  tyúktenyésztést nagyobb költséggel őszön állít­
hatjuk be. Veszünk m egbízható tenyésztőtől 7—8 darab 
kétéves tvúkot. am elyek gondos tartás mellett télen is 
tojnak. K akast a tyúkokhoz ú jév  után is vehetünk, 
h ogy  a tavaszi keltetéshez term ékeny tojásaink legye­
nek. K otlónak is lehetőleg 2—3 éves tyúkot alkalmaz­
zunk, m ert ' az idősebb tyúk csendesebb, jobb anya. 
A  tyúktenyésztést kezdhetjük tenyésztör'zssel tavasszal. 
(Két tyúkot és egy  kakast nevezünk egy törzsnek.) 
A  tenyósztörzs után 4—5-ször is keltethetünk külön 
kotlóyal, lehetőleg vásárolt plim utokkal, m ert ezek 
igazi jó  csibenevelők. A  tenyészet beállítása tenyész­
t ő r e  által trvakorJatiasabb. m ert ism erjük a tojókat és 
a kakast. Biztosabban jutunk cél felé a kisember
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}i a-szonk ajtó tyúktenyésztésének a m egalapozását oz. 
p jabban  a napos csibék vásárlása is divatos, de távol 
[vidéken ez kockázatos a szállítási bajok  miatt.

Tyűkok elhelyezése
A  kisem ber ty úktenyésztésének  ̂ beállításánál első 

tennivaló az, hogy gondoskodjon ólról., legelőről, árnyé­
kos pihenőhelyről és fedett porfürdőről. . ,

T yúkól részére alkalmas bárm ely gazdasági epiilet 
átalakítva, hogy a célnak m egfeleljen. K ülön  tyúkólat 
építhetünk téglából, vályogból, esetleg vertfallaL

20. Füldktinyhóból tyúkól. 21. II. keresztmetszet.
I. A laprajz.

A  vékony deszkaépítm ények télen hidegek és nem to j­
nak a tyúkok éppen akkor, am ikor jó  ára van a to jás­
nak. Deszkaólat készíthetünk kettős fallal, mert a deszka 
rossz hővezető és a kettős deszkafal tartja  a meleget, 
fő leg  ha kátránnyal összeragasztjuk. A z olyan deszka­
ólat, _ am elynek az oldalán a repedések, hézagok között 
átfú j a szél, nem nevezhetjük gazdaságosnak. Télen az 
ilyen  gondatlan tyúkelhelyezés miatt szokott e lfagyn i 
az állatok lába, taraja és a nátha pusztít. P incében sem 
cülszerű tyúkokat tartani.

Földkunyhó baromfiól. A hol bőven van terület, ott 
leg jobb  és legolcsóbb barom fiéi a földkunyhó rendszerű. 
Alapzata ugyanaz, m int a jégverem é, de csak 20—30 
centi m élyre van leépítve á föld  szintje alá. A  föld- 
kunyhó barom fiólat házilag készítjük. Az udvar dom ­
bos helyén 250 centi átm érőjű körben leásunk 20—30 
centi mélyre. A  kerek gödörben pontosan kim érjük a fa ­
váz helyét. K örbe az alaprajz szerint, héjától m egtisz­
tított, göm bölyű  oszlopokat verünk be, előre karboli-

21

Magyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



neummal bekenve. A karók csúcsát 250 centi m agas­
ságban összekötözzük. Ezt a favázat kivül náddal, vagy 
zsúppal borítjuk és dróttal a karóknoz kötözzük. 
A  nádat vagy  zsúpot 30—40 centi vastag földréteggel 
fed jük  be. A  kunyhó déli oldalán a rajzon látható 
deszka kiugrót kettős deszkasorból készítjük. Az a jtót 
szintén deszkatetővel. A z ajtótokba felül világító ablak- 
nyilást illesztünk, aljára  pedig tolóajtóval elzárható 
nyílást, hogy ezen át a to jó  tyúkok az ólban lévő tojó- 
fészkekhez bemehessenek. A  belső berendezés a követ­
kező: az ajtóval szemben 10—12 egyemeletes tojófészket 
készítünk deszkából. A  tojófészkek sora előtt öt darab 
ülőrudat teszünk be. am elyek belső végei a tojófészek 
ládáin nyugszanak, külső vége alá fából lábat készí­
tünk. Mindezek nincsenek lerögzítve és takarítás alkal­
m ával könnyen felszedlietők, forró lúggal való lemosás 
céljából kivehetők. A z ól belsejét friss tehéntrágyás 
agyaggal beverjük, úgyszintén a külsejét is elsim ítjuk. 
Száradás után frissen oltott mészlével kivül-beliil be­
meszeljük, végül a süvegalaku földkunyhó barom fiól 
tetejét náddal vagy  zsúppal befedjük. A  rajz 50—60 tyúk­
nak biztosít férőhelyet. Tíz-tizenkét tyúk részére 150 
centi átm érőjű alapkör is m egfelel. A  földkunyhó 
baromfiól nyáron hűvös, télen meleg, könnyen kimeszel- 
hető. De ha m égis betelepszik a tyúkpatkincs (poloska), 
egyszerűen k ifüstöljük  az ól belsejét és a repedésekbe 
zárjuk a lerakodó füstkorom m al az élősködő rovarokat. 
A  földbe süllyesztett barom fiólat minden kistenyésztő- 
nek lehet ajánlani, m ert ebben télen nem fa gy  le 
a tyúkok taraja, nyáron a hőségtől nem tépik kopaszra 
az állatok egymást.

Baromfiól deszkából
K ülönálló épületet építhetünk a tyúkok részére 

deszkákból. A deszkafalnál célszerű kivül-beliil lécet 
szegezni rá ferde irányban és erre vakolatot verni. A  
deszkafal egym agában vékony és télen hideg. Sok ta­
karm ányt fogyasztanak télen a hideg helyiségben alvó 
tyúkok. A  mellékelt rajz szerint 40—50 darab tyúknak

22. Baromfiól deszkából.
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felel meg a deszkából készült tyúkól. H ossza cm,
I szélessége 250 cm. A z ól m agassága elől 200 cm., hátul 
/ 160 cm. Fedele deszka, kátrány! apók ka! borítva, melyet 
j nyáron bemeszelünk, hogy visszaverje a napsugarat,
I különben nagyon meleg lenne éjszakára. Télen a fedélre 
1 tehetünk szalmát, nádat, kukoricaszárat, hogy tartsa a 

l meleget. Belső berendezése a 60 centi m agas ülőrudak- 
; ból áll, amelyeket nem rögzítünk meg, hogy takaritás- 
• nál kihordhasuk a forró  lúgos lem osáshoz. A to jófész­

keket, 3—4 tyúkra egyet számítva, az ól hátsó részébe 
helyezzük el, csapóajtóval felszerelve, hogy ellenőriz­
hessük a tyúkok tojóképességót. A  tojó fészkeket két­
hetenként kiforrázzuk, az ólat évente kétszer, tavasszal 
és ősszel meszeljük kivül-beílül.

ö-. . 1
Az ól fűtése

A  tyúkok részére az ól rendszeres fűtése fölösleges 
és káros, mert a fűtött ólból télen a baromfi, ha k i­
m egy a szabadba, náthát kap. Az ól fűtése elkényezteti 
az állatokat, a betegségekkel szemben csökken az ellen­
állása. Sok kárunk származhat , a tyúkól fűtéséből. 
Azonban vannak télen rendkívüli hidegek, am ikor 15— 
20 fokos a fagy, ilyenkor a gondos kistenyésztő 3—4 
darab téglát melegít a tűzhelyen és este beteszi az ól 
padlójára, hogy reggelig enyhítse a fagy  erejét, m ely­
től különben a tyúkok taraja és lába lefagyhatna.

Fedett porfiirtlő tyúkoknak
A  baromfiak vérszopói ellen a védekezés legbizto­

sabb m ódja a jól elkészített porfürdő. A  porfürdőt az 
udvar magasabb részén rendezzük be. Erre a célra tíz 
centi mély, 1 méter széles, m ásfélm éter hosszú gödröt 
ásunk és azt körüldeszkázzuk 15 centi magasan. A  
gödörből kikerülő földét a gödör szélére, a deszkán
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kívül tesszük, h ogy  a víz k ívülről be ne folyhasson. A  
gödör fenekére szitált, száraz hom okot szórunk 10 centi 
vastagon. A  hom ok tetejére szitáit faliam ul, linóm 
oltatlan mészport, linóm  dohányport és végül ánizsport 
keverünk. Ezzel kész a baromfiak porfürdője, amit be­
fedünk. A  célszerű befedés az, ha északról a széltől 
védve van a porfürdő, tehát északról 50 centi töltést 
húzunk a peremére, m ajd délről két cölöpöt 80 centi 
m agasan hagyva ki a földből és ezekre a cölöpökre 
készítjük a fedelet, ú gyh ogy  elől és oldalt a porfürdő 
fedeléből 40—50 centi eresz nyúljon  ki. Ez a kinyulvány 
m egvédi a becsapó eső ellen. A  porfürdőfoől a piszkot 
minden héten gereblyével kiszedjük és rendben tartjuk, 
m ert a porfürdő a baromfiaknak a legszükségesebb az 
élősködő rovarok  elleni védekezéshez.

Kaparó. T yúkot kaparás nélkül nem tarthatunk. 
Sajnos, hogy erről a kistenyésztők szoktak m egfeled­
kezni leggyakrabban. Legtermészetesebb kaparóhely a 
trágya- vagy  a szemétdomb. A  mesterséges kaparó­
hely sohasem tudja pótolni a kukacokban bővelkedő 
trágyadom bot, szemétdombot. Mesterséges kaparót ú gy 
létesítünk, hogy a barom fiudvaron bizonyos területet 
felásunk, bőségesen szórunk bele árpát, zabot, búzát, 
kukoricát és 5—10 centi m élyen betakarjuk, begereb­
lyézzük földdel, m ajd kiadósán megöntözzük. A  tyú ­
kok rövidesen feltalálják  az átázott, esetleg csirás 
szemeket és utána kaparnak, egész nap dolgoznak, 
m ozognak, am ire a tenyészállatnak valóban szüksége 
van. Télen a tágas barom fiéiba a világitóablak alá 
kavicsos hom okot szórunk 10—15 centi vastagon és 
ebbe gereblyézzük bele a szemes eleség egy részét és 
ez szolgál kaparónak.

Letojató tyukászat
A  tehenésztben a lefcjő teh en észet hasonló a tyuk- 

tenyésztés letoja tó  rendszeréhez. A  tehnészetben v i­
dékről összevásárolták a legjobb tejelő teheneket, egy 
év ig  fejték, aztán felhizlalva vágóhídra adták, nem  
törődve a tejelő  marha értékével. A  letojató tyuká­
szat részére nem tanácsos a jó  tojó tyúkok össze­
vásárlása, miként a teheneknél történt, m ert a ragá­
lyos betegségek behurcólása veszéllyel fenyegetné ezt 
a vállalkozást. A  letojató tyukászat beállításához egy 
alaptörz  szükséges. K ilenc jó  tojó, nagy és barnás- 
sárga tojásokat rakó tyúk és egy-két kakas teljesen 
elkülönítve. Ezek szaporulatából kezdjük meg a le­
to ja tó  tyukászat beállítását, kakas nélkül, csak tyú ­
kokkal. Az első évben már őszre teljes lehet a létszám, 
aztán évente selejtezzük a gyönge tojókat és két év 
után, tehát a harm adik évben felhizlalva eladjuk az
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öregeket. A  tyukászat területe legyen  árnyas, bokros, 
vagy  gyüm ölcsös, m ert a drótkerítéssel körülvett 
puszta földterület m ég akkor sem gazdaságos, ha diva­
tosan elnevezik t.íjúkfarmnak, A  letojató tyukászat 
csírátlan tojást term el, am it a betegek és gyerm ekek 
kedvelnek, m ivel undorodnak a főtt  ̂ h ígtojásokban 
feltörésénél található csírától. Kávéházak, étkezdék, 
ahol főtt lágy tojást szolgáinak fel, öröm m el m egve­
szik, jobb árat fizetnek a csírátlan tojásért. csírát­
lan tojás eltartásra is alkalmasabb, mert a csíra szo­
kott leghamarabb m egrom lani az elrakott tojásban.

Tyúktakarmányok
•Szemes eleség. Tyúkok részére leg jobb , legterm é­

szetesebb szemes takarm ány a búza. A z árpa és a zab 
a tyúkot több tojásra készteti, a kakast tüzeli. A  ku­
korica  zsírdús, ízletes szemestakarmány, de hizlal, csak

24. Csicsóka gum ója.

kukoricát etetni nem gazdaságos.-C irok  és köles igen 
jó  eleségek a szemestakarmány közé vegyítve. A  rosta­
alja  (ocsu) alkalmi eleség, m elyből a jó t  megeszik, a 
többit otthagyják a tyúkok. A z  ola jos m agvak orvos­
ságszámba mennek. N apraforgó, kenderm ag, lenm ag  
etetése kicsinyben, hűvös időben jó  hatású. K ülönösen 
vedlés idején és télen is jó  hatással van az ola jos m ag­
vak etetése. H üvelyes növények m agvait főve  adagol­
juk időnkint, mert a bab, borsó, lencse  nem kedves 
tápláléka a tyúknak, tehát csak mellékes takarm ány.

Gumós és gyökérfélék . A  gyökérfé lék  (takarm ány- 
répa. cukorrépa, tarlórépa. m arok) apró, vékony sze- 
letkókre vágva  és korpával m eghintve, m int nedve3
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eleség igen jó  hatású, de minden etetéshez frissen ap­
rítsuk és készítsük el, különben az állott, nedves ta­
karm ány gyorsan  rom lik, penészedik és betegséget 
o,koz. Gumós növények közül a burgonya és csicsóka  
k itűnő tyúkeselég. M indkettőt főzve  etessük  és ne 
sokat.

Kevert, lágy eleség. K isem berek barom fi takar­
m ánya nagyjában  a konyhai hulladékból áll. A  tyú­
kok, ami jó, elfogyasztják, am i nem felel meg, ott­
hagyják. A  kistenyésztő 6—12 tyúkja részére külön ke- 
vert^ lágyeleséget készíteni nem gazdaságos. A  sokat 
dicsért farm rendszer töm eges tönkremenését a tíz 
napra, külön m odern etetőbe előkészített lágy eleség  
okozta, mert a lágy  eleség pár óra alatt m egrom lott, 
m egsavanyodott, m egposhadt és  az állatok százai 
pusztultak el tőle. L ágy  eleséget délben etessünk-* és 
csak annyit keverjünk, am ennyit m aradék nélkül egy  
etetésnél elfogyasztanak a tyúkok. A z etetőedényeket 
lágy  eíeségnéí minden etetés ytán forrázzuk ki.

Zöldeleség. T yúkok  részére leg jobb  zöldeleséget a 
legelő szolgáltat. Ez okból a barom fiudvart úgy mére­
tezzük, hogy m inden tyú k  részére átlagban 2 öl terület 
jusson. A  barom fiudvart hordozható kerítéssel 3 részre 
osztjuk és befüvesítve, részletekben legeltetjük. íg y  a 
köziben pihenő legelőrészen, rendes öntözés segélyével 
8—10 nap alatt kizöldül a legelő és ú jra  bőséges zöld­
eleséget szolgáltat. K ülönben zöldeleséget képez a zöld­
séges kertből kikerülő összps gyom , felesleges kerti­
növény s azok szükségtelen részei. Zöldeleségnek számít 
a csíráztatott árpa, zab, búza, rozs, amelyeket télen 
nyirkos rongyok közé rétegezve csírázásba hajtunk és 
mint fehér színtelen (nem zöldülő) csirát etetünk 
csemegének. Egész évben legtápláóbb zöldtakarm ány a 
lucerna és lóhere. Tavasztól őszig zsengéjében zölden, 
télen szárítva, le forrázva  és darával meghintve etetjük, 
mert ezáltal biztosítjuk, hogy a tojás szikja, (közepe) 
télen is narancssárga lesz. amit a vevők m egkívánnak 
és jobban fizetnek. A  zsenge akáclevél általában ked­
ves zöld csem egéje a tyúkoknak, Zsengéjében ágastól 
letörve bedobjuk a barom fiudvarra, de iide zöldjében 
m egszárítva, a padláson leveleit leömlesztve. télen át 
etethető leforrázva és m eghintve darával vagy korpá­
val. Téli zöldeleség a fejbe nem borult káposzta, kel, 
kardláb is. Ezeket ősszel dércsípés után gyökerestől, 
földesen kihúzva pincébe, verembe, kupacba rakjuk. Az 
ig y  eltartott zöldeleséget télen és kora tavaszon gyöke­
rével fe lford ítva  felakasztjuk 50—GO centi magasra, 
h ogv  az állatok ugrálva csipegessék. Csirkék részére 
kiváló finom zöldeleség a zsenge csalánlevél, líceum - 
levél, zöld hagyma,szár. saláta apróra vágva és kuko­
ricadarával keverve. Ne felejtsük el, hogy a tyúknak  
egész évben szükséges a zöldeleség.
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T ejet különböző alakjában használunk a tyúk- 
tenyésztésben. A  kis csirkéket édes te jje l  itatjuk, tehén - 
túróval (orda) etetjük szétm orzsolva. Igen jó  táplálék, 
ha a lágy eleséget víz helyett tejjel, vagy lefölözött tej­
je l keverjük. Azt azonban jó l jegyezzük meg, hogy 
a savanyú te j és a savanyu túró nem való baromfinak.

V ásárolt tyúktakarm ányok. A  vágóh íd i bólrészek, 
állatvér korpával keverve, esetleg száritva, húsdara, 
vérliszt, halliszt, csukam ájolaj, o la jgyári m agpogácsák. 
De kisem ber tyúktenyésztésében csakis a vágóh ídi hul­
ladék ajánlható, ha olcsón ju t hozzá a kistenyésztő,^ a 
többit pótolja a konyhából naponta kikerülő hulladék.

Szárított cserebogár. K edvesebb csem egéje nincs a 
baromfinak, mint tavaszon, hűvös reggelenként a fáró l 
lerázott, m egforrázott és m egszáritott cserebogár, ritka 
szövetű zsákokban a padlás kakasülőjére felakasztva, 
m ajd télen lefölözött tejben, vagy  moslékban beáztatva. 
A m int ebből a csemegéből, este leforrázva, reggelig  áz­
tatva, egy tállal a tyríkok elé kerül, csinálnak olyan 
m ohó kapkodást, futkosást és lárm át örömükben, hogy 
nézése cirkuszelőadással fölér.

Csont- és toliképző takarm ányok. K isem berek tyúk­
tenyésztésében nincs nagy jelentősége a vásárolt fosz­
forsavas mész, szénsavas mész, jódos mész, tápcsont- 
dara  és más ezirányu készítményeknek, mert ezeket a 
konyhából kikerülő csontokat összetörve és felaprózva, 
esetleg csontdarálón m egőrölve, teljesen pótolják  a cse­
kély számú tyúkállom ányban, amit faszéndarával és 
kevés konyhasóval lehet még kiegészíteni.

Takarm ányszükséglet egy  napra. E gy  tyúknak egy  
napra átlag 10 deka eleség szükséges. E zenkívül szem­
csés homok, kiskövek, 3 gram  szénsavas mész és 10 
napra féldeka konyhasó. Kisem berek a takarm ány­
szükségletet, ami a háznál van. abból elégitik ki. N ines 
szükség előírásos étlapot csinálni. E z az alkalm i házi-

25. Cserebogár és pa jorja .
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takarmányozás, ami különösen a tanyákon szokás, a 
leggazdaságosabb tyúktáplálás. A  tyúkfarm ok állan­
dóan egyform a etetése nem felel meg a tyúkok termé­
szetének, A z állat éppen ú gy m egkívánja az évszakok  
szerinti eleségváltoztatást, m int az ember. Csak arra 
vigyázzunk, h ogy  a takarm ány kiszórva (vagy etető­
ben is) ne h everjen  egész nap a tyúkok  előtt. A nn yi 
eleséget szórjunk ki, am ennyit a tyúkok  maradék nél­
kül Jelszednek, elfogyasztanak. Ha nem is laknak jó l, 
m ajd  keresnek, kaparnak és m egtöltik a begyüket. A  
túltáplált, zsíros tyúk nem lehet jó  tojó, de a sovány 
tyúktól, az'éhező állattól sem kívánhatunk tojást. K is ­
emberek háztartásából annyi hulladék kikerül, hogy 
egy tyúk számára reggel 2 deka, este 3 deka szem eleség  
k ielégíti a napi takarmányszükségletet. Kevert, nedves 
takarm ányt délben etessünk. Ebbe keverjük bele a 
mész, csont, faszénpor és p ic i só szükségletet.

Ivóv ízrő l állandóan gondoskodjunk, mert a tyúk 
testének 50 százalékát víz képezi. A  tojótyúk átlag na­
ponta m ásfél deci vizet fogyaszt. N yáron árnyékos 
helyre tegyük az itatóedényeket, télen nem tú lh idegvíz 
legyen m indig az itatóban. A z  itatóedényekről külön 
jegyzem  fe l 'a  tudnivalókat.

Baromfi-itató házilag készítve

N yári itató baromfinak
Deszkadarab, lécek és nagyobb üres üveg szükséges 

a legcélszerűbb nyári barom fi-itató elkészítéséhez. Le­
tesszük a 35 cm átm érőjű deszkakockát. Ivét oldalához 
szegezünk két 40 cm magas lécet és felü lfogóra  kialakí­
tott léccel összefoglaljuk. A kialakítás arra való, hogy 
fogónak használhassuk a továbbvivésnél. U gyancsak 
kát lécet alkalmazunk oldalt az építm ény közepére, 
közepén beróva, hogy az üveg közé férjen. A  középlécek 
egyiké csak az egyik  végén lesz leszögezve, de úgy, 
h ogy  a másik végén fogva  fölem elhető legyen és íg y  
a vizesüveget megtöltés alkalm ával kivehessük, be- 
tehessiik a berótt oldallécek közé. A  fölem elt lécet, ha 
leengedjük, pipaalakú szeg szorítja  le. Az itatóüveg 
nyílásába kenyérbevetőlapát alakú fadarabkát teszünk, 
h ogy  a vízzel tele üveget, ha leford ítjuk  nyílásával az 
itató-edénybe, a víz csakis a bedugott falapát felületéig 
folyhasson le az üvegből és a tartalék az itatóedény víz- 
csökkenése szerint később vonuljon le, am int a levegő 
fe lju t a leford ított üvegbe. Á rnyékos helyre tesszük az 
itatót és télen nem használjuk, mert befagy. Télire más, 
célszerű itató kell.
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27. Téli itató, iriéesineleg'ííéssel.

Téli baromfi-itató
V astagfalu  itatóedényt földbe ásott kis gödör fö lé  

helyezünk. A  gödörben reggeli olajm écsest gyűjtünk, 
m ely alulról melegít, nem engedi befagyn i az ivóvizet.
A  levegő bejuttatására két darab fapáleikát teszünk az 
itatóedény alá, ho^-y a mécses el ne aludjon. Este elolt­
juk a m écsest Téli röv id  napokon égetve alig egy  fik  
Serbe kerül a napi ivóvíz meiegentartása.

Tyákbetegsúgek
K étféle tyúkbétegséget különböztetünk m eg: gyá~ 

gyithatót és nem gyógyithatót. Nem  gyógyíth ató  tyúk-/ 
betegségek azok. amelyeknek még nincs orvossága, A  
gyógyítható tyúkbetegségek között vannak olyanok, 
amelyeket házilag kezelünk  és vannak olyanok, ame­
lyeket állatorvos kezelhet. K istenyésztőnek legelső dolga, 
hogy amint észreveszi a tyúkbetegséget, azonnal külö­
n ítse el a beteget a barom fiudvartól távoleső helyen, 
hogy a beteg ne érintkezhessen az egészséges állatokkal,
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A  beteg’ állatok gyors elkülönítése sok érzékeny káro­
sodástól menti meg a kistenyésztők

Vesztegzárka. E gy  m éter magasan, cölöpökre he­
lyezve, első oldalán lécezett faládát helyezzünk el a 
barom fiudvartól távol, napsütéses, szélmentes helyre. 
A z  ilyen m agasra helyezett ládában szemünk előtt van 
a beteg állat és  ̂könnyen kezelhető. A  vesztegzár első­
sorban arra való, hogy a vérfelfrissités céljára vásárolt 
tenyészállatokat 8—10 napig ide tesszük be és ha egész­
ségesek maradnak, nem üt ki rajtuk lappangó beteg­
ség ezidő alatt, akkor visszük át a barom fiudvarba a 
többi közé. E z az előv igyázat m indig szükséges, m ert 
íg y  ragályos betegség, vész  nem juthat be a tyú k - 

■ tenyészetünkbe. A  vesztegzárkának legyen itatója, ete­
tő je  és legyen az könnyen tisztítható, hogy m inden  

használat után gondosan fertőtleníthessük, kim eszel' 
hessük.

Barom íívész, v a gy  kolera. Zöldes hasmenés, hányás, 
fulladás, hirtelen összeescs jellem zik a bajt. E gyszerre 
több állat pusztul el. Fertőző. A  hullák elégetendők. 
Folytonos erős fertőtlenítés alkalmazandó. Az ivóvízbe 
minden literhez egy kávéskanál sósavat öntünk. Nincs 
orvossága.

_ K özönséges barom fi nátha. M eghűléstől kapják a 
tyúkok a közönséges náthát, légvonatos ólban, ahol a 
meleg testet az átvonuló hideg légáramlás lehűti. A  
közönséges nátha légcső gyulladása, a nyelv bőrének 
torok felőli részén való gyulladása, sőt sokszor a esőr- 
nyilások felső részén sebes dudorodásban is nyilvánul. 
A  közönséges náthát könnyű megkülönböztetni a fer­
tőző náthától, mert a közönséges náthában a tyúkok 
ritkán pusztulnak el, A nátha gyógyítási m ódja abból 
áll, hogy a beteg jószágokat légvonatmentes, száraz 
ólba helyezzük el. Az ivóvizükbe pici karlsbadi sót te­
szünk. Népies gyógyítási, m ódja az ilyen könnyebb 
baromfi-náthának az, hogy fokhagym át egész apró, vé­
kony hosszúkásra vagdalunk. Kukoricaszem  nagyság­
ban zsírba mártosratjuk, a beteg állat csőrét szétnyit­
juk  és a szájon át a nyelőcsőbe kíméletesen lehuzo- 
gatjuk.

Fertőző nátha. fRoup.) Bűzös, sűrű váladékfolyás 
az orrból. Csőrét tátja, nyitvatartja. tüsszög. Szemek 
körül daganat. A  betegség hideg víztől, vagy lé"huzatos 
óltól ered. A ragadós, náthás állatokat tartsuk száraz 
helyen melegen. Orrváladékukat tisztítsuk-le, csőrüket 
langyos fertőtlenítő folvadékba, vagy  .1 százalékos 
tim sós langyos vízbe mélyen m ártogassuk bele. Ölfer­
tőtlenítés szükséges. A  betegek szigorúan elkülönífen- 
dők.

Him lő, v a cv  diftéria. Az állatok leginkább ősztől 
tavaszig kapják meg ezt a betegséget. A  fejen szét­
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szórva barnás pörkök jelennek meg, m ajd leválnak. A  
szájban sárga lerakódás. Szemük bedagad, lesoványod­
nak. A  betegség kezdetén a pörköt, sárga lerokódást 
kíméletesen kaparjuk le fakéssel, a sebhelyeket jód - 
tinkturával (10 százalékos) kenjük be. Utána a meg- 
keményedést glicerinnel puhítjuk. Á llatorvos _ B licek- 
szérummal kezeli ezt a betegséget. K is tenyésztőnél leg­
célszerűbb a baj kezdeténél az állatokat levágni és 
konyhára adni. F ölösleges kórházat csinálni a ten yé­
szetből.

Bélhurut. (Béleoecidiose.) A  csirkék négyhetes koruk 
után kapják .meg. Nem öröklődő. É lősködő okozza. V e­
rebek terjesztik. Legcélszerűbb az elhullt csirkéket 
azonnal elégetni. Gondosan fertőtleníteni utána az ólat 
és környékét. A z  életben m aradottak közül tenyész- 
anyag nem nevelhető, felhizlalva m ind le kell vágni.

Fehér hasmenés. A  csirkéken párnapos korukban 
tör ki ez az öröklődő baj. V égbelük a fehér ürüléktől 
piszkos, csipognak, melegbe húzódnak, fejük  lelóg, sze­
mük csukva. Nincs orvossága. Legcélszerűbb tűzbe 
dobni a kis csibéket és legszigorúbban fertőtleníteni. A  
betegség után m egm aradott csirkéket fe ljav ítva  vágjuk  
le, sohase neveljünk tenyészanyagot ezek közül, mert 
m egfertőzik ezzel a kü lföldről behurcolt ba jja l a többi 
tyúkokat is.

Fehérvérűség, kü lföldről behurcolt betegség. Nincs 
orvossága. A  taraj halvány színe jelzi a bajt. Levágás­
nál a m áj feltűnően dagadt. Fertőző baj. Fertőtlenítés 
és a megmaradt állatok levágása célszerű.

Tyúktifnsz. A  taraj elsötétül, bágyadtság, hasmenés 
jelzi a betegséget. Á llatorvos fertőtlenítéssel és beoltás­
sal kezeli a beteget. K istenyésztő fertőtlenítsen és szün­
tesse meg a fertőzött tenyészetet.

Tüdőgyulladás. N agy szom júság, szortyogás. léleg­
zés közben az orrból sárgás, m ajd véres folyadék jön  
elő. Ha kezelni kívánjuk, az ivóvízbe Obi nosolt teszünk. 
K istenyésztő vágja  le, vagy  pusztítsa el a beteg álla­
tokat.

Csontlágyulás. Csirkéknél szokott előfordulni, ha 
zárt helyen nevelkednek és a takarm ányban kevés mész, 
foszfor és tápsó van. M ellcsontgörbiilésben és lábszár- 
ferdülésben jelentkezik. A  konyhából kikerülő minden 
csontot daráljunk össze, vagy  törjünk apróra és etessük 
vele a csibéket. _A lá g y  eleségbe keverjünk tápmeszet, 
csontdarát, faszénport és konyhasót.

Csonttörés.^ Az eltört csontot összeül észtjük, fa- 
lapocskák közé kötözzük. Ha nagyobb a törés, levágjuk 
az állatot a konyha részére. N yom orék állatok nem 
válnak a tenyészet előnyére.

Tyúkok hasmenése. A  taraj halvány, a tollazat bor-
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zás, ürüléke 'zöldes-fehér, sokat iszik az állat. G yógyí­
tása: m eleg helyen tartjuk, aludt édestejet, vagy  írót 
itatunk. Főtt rizst etetünk és adagolunk száraz kenyér- 
morzsát, kevésbé pörkölt árpát a beteg- állatoknak. 
Erősebb hasmenésnél előzőleg hashajtóval kitisztítjuk 
a beleket.

K em énybegy. Nehezen emészthető takarmányfélék- 
től a gyom or eldugul, a begybe szorulnak a fe jlődő  
gázok és a begy fe lfú vód ik  tőle. G yógyítása: a tyúkot 
fe jével lefelé tartva, begyét nyom ogatjuk, a fe j felé 
húzogatjuk, h ogy  a bennszorult gázok eltávolodjanak, 
a begytartalom  kiürüljön . Utána fodorm enta teát 
itatunk langyosan, am elybe egy pár csepp sósavat is 
teszünk. Óvakodjunk a nehezen emészthető, szorulást 
okozó takarm ányok etetésétől.

KSszvény. A  lábujjakon, ízületeken daganat alakjá­
ban jelentkezik. A z  ivóvízbe p ici karisbadi sót teszünk, 
sok zöldeleséget etetünk. H a nem gyógyu l, levágjuk. 
Fölösleges kórházat csinálni.

Tarajkosz. Fehéres esomóeskák képződnek a tara­
jon , lebernyén, sőt kiterjed a nyakra és hátra is, ahol 
kihull! tőle a toll. G yógyítása : kenőszappanba egy  száza­
lék kreolint keverünk és bekenjük vele a koszos helye­
ket, másnap a esomóeskákat eltávolítjuk és pár napig 
perubalzsammal kenjük be a sebhelyeket. R agályos. E l­
különítendő és gbndos fertőtlenítést végezzünk az ólban.

Fagyás. Gondatlan tenyésztőnél fordulhat elő. 
A  fejen  és lábakon ism erhető fel. A fagyos részeket 
többször hideg vízbe m ártjuk d öm ö lg e t jü k . m ajd 
vazelinnel, vagy  ólom zsirral bekenjük. A  lefagyott 
részekkel nem érdemes törődni. V ágju k  le az állatokat 
a konyha részére.

Szent gyűli adás. H árom féle szem gyulladást külön­
böztetünk m eg: külső, belső és fertőző. A külső szem­
gyulladást, ha a beleesett tárgyat eltávolítjuk, ólom ­
vizes borogatással gyógy ítju k . Á nehezebb eseteknél 
levágjuk  az állatokat.

Tyúkok inegvakulásH. A  tyúkok leggyakrabban a 
frissen meszelt ólban szerzik m eg a szem gyengülést. 
Legtöbbször csak fehér tyúk szokott m egvakulni, har­
madik éves kora után. A  m egvakul áshoz télen a nao 
által m egvilágított hó csillogó Un ve is hozzájárul. 
A  m egvakult tyúkokat, amint a ba jt észrevettük, leg­
célszerűbb levágni és konyhára adni, m ert a szem g y ó ­
gyítása nagyon nehéz.

Gyomorszorulás. Közönséges gyom orszorulásnál 
szappanosvizet öntünk a tyúk szájába és gondoskodunk 
olyan táplálékról, amit könnyen emészt.

Bélférgek, giliszták. A  tyúkokat húsznál többféle 
giliszta ás bélféreg bántja. A  bajt hasmenés, nyálkás-
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véres bélsár jelzik. Az állat sokat eszik, m égis lesová­
nyodik. Tolla borzul. Górcsők mutatkoznak. G yógyítása: 
É gy  nap koplaltatjuk. E kkor evőkanál rieinuszolajat 
adunk be és giliszta-pilulát, am elyhez m inden állathoz 
3 gram  arékadiólisztet és annyi vajat keverünk, hogy 
Összegyúrva, göm bölyűre készíthessük. V árunk két 
órá ig  és ha a bélférgek m ég nem mentek el, ú jra  2—3 
gram  olajat adunk be. A z eltávolodó bélférgeket 
égessük el.

T ojócső  clőesés. Székfűvirág főzetébe puha rongyot 
áztatva, ráborogatjuk a kinnm aradó tojócsőre, m ajd 
vazelinnel, vagy tiszta zsírral _ bekenve, kíméletesen 
visszanyom juk. Az íg y  bajbajutott tyúkot m ielőbb 
javítsuk fe l és vágjuk  le, tojását keltetésre ne hasz­
náljuk.

Tojásszorulás. A  bajon  ú g y  segíthetünk, h ogy  
o la jba  m ártott u jjhegyünkkel a tojócsőben  m egola­
jozzuk, síkossá, csúszóssá tesszük a bennszorult to jás­
héjat és a tojócső belsejét. M ásik eljárása az, h ogy  
szék fűvirág  főzet párája fö lé  edényre helyezzük a 
tyúk tojórészét. Érdeshéju tojás nagyon beletapad a 
tojócsőbe. Ezen kevesebb mész- és csontdara adago­
lással és bővebb ola jos m agvak etetésével (napra­
forgó, kendermag, lenmag) segíthetünk.

Óriás tojások. Belső rendellenesség okozza a két­
szeres nasrvsáffú tolásokat, amelyeknek két sárgájuk is 
van. A  baj átöröklődik. Az óriás tojásokat to jó  tyúk 
rövidesen belpusztul. Ezektől utódokat ne neveljünk.

Szagos friss tojás. H alliszttel, halhúsdarával túl­
etetett tyúkok tojásainál többször szagos a friss to jás  . 
belső tartalma. Kistenyésztők kerüljék  ezek etetését.

H ártyahéju  tojások. A tojás lágyhéjuságát okoz­
hatja  a mészhiány, fő leg  zárt, szűk helyen tartott 
tyúkoknál. P ótoljuk  a foszfor- és m észhiányt. Ha a 
h ártyahéju  tojás belső bajból ered, vág ju k  le a 
tyúkot.

Tyűktetü. A rovar csípései m iatt nyugtalankodó, 
tollászkodó állatokat egyenként ölbe vesszük és friss, 
finom rovarporral, gyapotpam accsal, a tollakat fé lre ­
húzva bőrig beporozzuk. N yolc nap m úlva -ism étlendő 
a beporozás. Az ól gondosan tisztítandó és fertőtlen í­
tendő. Ahol fedett porfürdő van, ott tyúktetü nem él­
het m eg az állatokon.

Tyúkpoloska, óvantág, patkincs. A tyúkpatkines 
(óvantag, zsindelytetii, tyúkpoloska, tyúkkulancs) A rgas  
reflexu s , hasonlít a házinoloskához. Felism erhető, mert 
a házi poloskának hat lába van, a k ife jlődött patkincs- 
nak pedig nyolc. Barom fiaknál ez a legveszedelmesebb 
vérszívó, mert éjjel bújik elő az ól farészeinek apró 
repedéseiből és nem irtható ki. E gy  év ig  is elél táp-
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2S. Tyiikpoloska, vagy  patkincs. 
(Erősen nagyítva.)

lálék nélkül. Csak ú gy  lehet tőle m egszabadítani a 
baromfit, ha  ̂teljesen felégetjük az ólat, felássak és le­
verjük  az ól területén a földet. — A  tyúknatkinesot 
azonban el lehet zárni ólfüstölés által. A laposan kitisz­
tított ólban a padlóra letett bádoglapon reggel, ha ld- 
engedtük a tyúkokat, nedves fűrészport égetünk fa ­
parázson. Az_ ólat gondosan lezárjuk a füstölés alatt. 
Délután szellőztetünk és minden tyúkot behatóan rovar- 
pqrozzuk, h ogy  ezáltal a patkinestól megtisztítsuk. 
A  füstkorom  lerakódása a saját sírjába zárja a v ér ­
szívó patlúncsokat. A  kifüstölést nyáron 6 hetenként 
ism ételjük. Télen a patkincs alszik.

Féregmentes ülőrúd. A  feltalálók  sokféle féreg­
mentes ülőrúd-találm ányt ajánlanak, de ezek nem vál­
tak be, mert a rovarok  felmásznak az ól mennyezetére 
és onnan hullanak rá az alvó tyiíkokra. Az ülőrúd tehát 
féregm entes nem lehet, mert felülről támadnak a vér- 
szívók. Gondos tisztaság, rovarporozás, ólkifüstölés 
n yú jt védelmet a férgek ellen.

Meszes láb. E zt a betegséget rühatkák okozzák, ame­
lyek az ólból ki nem hordott tyúktrágyában bújnak 
meg. G yógyítás m ódja  a következő: virágcseróp alá 
való cseréptányérba petróleum ot öntünk. K is falapát- 
kát faragunk hozzá keverőnek, majd valódi, háznál főtt 
szappanról, kés élével szappanpelyhet kaparunk bele, 
am ennyit elnyel a petróleum olaj. V igyázva  főzni tesz- 
szük a tűzhelyre és állandóan kevergetve a kis falapát­
tal lassan felfőzzük, de amint fellőtt, azonnal vegyük 
le, különben hirtelen kifut. A  tyúk meszes lábát benzin­
nel vagy tiszta szesszel tisztítsuk le a piszoktól. Ha 
tiszta a fehér duzzadás, a langyosra lehűtött főzetet 
(kenőcsöt) gondosan rákenjük, rádörzsöljük és fehér 
vászondarabkával becsavarjuk. A  vászon széleit tűvel,
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cérnával összevarrjuk, hogy a tyúk ne b írja  a csőrével 
a nagyon viszkető lábrészt bántani. E gy  hét m úlva le­
vesszük a kötést. Ha leesik m agától a  ̂ meszes rész, 
akkor az érzékeny bőrt vazelinnel gyöngéden bekenjün. 
H a nagyon vastag a meszes réteg a lábon, a kenőcs- 
főzést, lekötést, lavarrást ism ételjük és azután kenjük 
be vazelinnel, ha levált a meszessé"’. A  tyúkól tisztán 
tartásával megszabadulnak a tyúkok a további m eg­
betegedéstől. Ismeretlen összetételű, lugkő nélkül főzött 
g y á ri szappan nőm alkalmas ehhez a gyógyításhoz.

Miért eszik a tyúk tollat, papírt, faforgácsot?
Évek óta sok a panasz, hogy a tyúkok tollat, papirt, 

fa forgácsot esznek. A tapasztalás azt mutatja, hogy a 
szűk helyre bezárt és kevés m ozgást' végző állatok szo­
rulnak rá kényszerűségből a szokatlan eleségre. A  ta­
karm ányból hiányzik a mész és foszforanyag. Vannak 
olyan gondatlanul elhelyezett tenyészetek, ahol a szűk 
barom fiudvaron bezárt állatok egym ás tollat, véres 
húsát eszik-tépik. Ezenkívül a papirt, a fa forgácsot is 
fogyasztják. A  bajon csak ú gy  segíthetünk, ha csont­
darát,* tápmeszet, friss zöld eleséget, faszéndarát és 
kevés konyhasót adagolunk az állatoknak. De legszük­
ségesebb a szabad mozgás, kaparás, zöldlegelő, bogará- 
szás. Zárt. szűk helyen tyúkot tenyészteni nem lehet, 
mert előbb-utóbb jelentkezik a baj. célszerűbb a tyúk­
nak megadni az életszükségletét akikor, am ikor beállít­
juk  a tyúktenyésztést.
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Fertőző baromfibetegségek kötelező bejelentése
A  fertőző és járványos baromfibetegségeket minden 

tenyésztő köteles bejelenteni az elöljáróságon. Tyúkok­
nál a tyúkpestis és tyúkkolera esik kötelező bejelentés 
állá.

J e l s z a v u n k :  „A  tyúktenyésztésből ne csináljunk 
kórházat!"

Tojófészek
Kistenyésztők a tojófészket az óll egyik sarkába, 

fásszínbe, istállóba, kamrába, pincegádorba szokták 
csinálni, ú gyhogy  szénát, vagy  szalmát tesznek egy 
csendes zugba, vagy  kosárba, ládikába. Ilyen kezdetle­
ges tojófészeknél a tyúkokat tojózni kell az ólból _ k i­
bocsátásnál és a tojósokat, vagyis amelyeknek tojóesö- 
vóben u jjunkkal tojást érzünk, visszatartjuk a tojp- 
helyen. A  tyúkok m egtojózása sok időt rabol el és még 
sem biztosítja, hogy m elyik tyúk tojta a keltetésre 
használandó tojást.

Csapófészek
Sokkal célszerűbb a esapófészek alkalmazása, mert 

ennél nem kell a tyúkokat tojózni, bemennek maguktól 
a fészekbe tojni, de ki nem jöhetnek, m íg ki nem en-

30. Csapófészek.

gedjiik. Ha kodácsol a tyúk, jelzi, hogy m egtojt és ki­
bocsáthatjuk, kis naplóba, vagy naptárba bejegyezzük 
a tyúkot, a tojásra ráirjuk  a napot. N agyobb tenyészet­
ben számozott lábgyűrűvel különböztetik meg a to jó ­
kat. íg y  egész bizonyosan meg tudják állapítani, hogy 
egy  év alatt mennyit tojott a tyúk. melyik a legjobb 
to jó  és attól nevelnek csirkét, további jó  to jó  tyú kot 
Kistenyésztőnek 8—12 tyúkhoz elégséges 2—3 csapó­
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fészek, amelyeket az ol hátterében a padlóra Helyez el. 
A z otthon házilag elkészíthető csapófészek hosszúkás, 
gyalu lt faláda. 35 centim éter széles, 35 centiméter m a­
gas és 40 centiméter hosszú, tetőfedele felnyitható. A  
csapófészek záró szerkezete elmés és egyszerű. A  deszka­
lap középtengelyén felül drót van átdugva, am elynek 
két vége a láda oldalához van rögzítve és íg y  könnyen 
himbálható, de csak befelé. A  láda belső oldalára_ hosz- 
szukás drót van alkalmazva, am ellyel az a jtót ki- 
tám asztjuk annyira, hogy a tyúk alatta bebújhasson, 
de hátával a deszkaajtót megmozdítsa. Ettől az emelő 
m ozgástól a támasztó drótpálcika leesik és ha bement 
a tyúk, az ajtó utána becsukódik. Igen célszerű a deszka- 
ajtó felső nyílásán a V  betű alakú bevágás, am ely 
akkora, hogy a tyúk, ha m egtojott, kinézhet rajta, de 
k ijönn i nem bir, mielőtt ki nem bocsátjuk.

A  tojás kezelése
Kistenyésztőktől a házhoz járó tojáskereskedő m in­

den héten kétszer is elviszi az eladásra gyű jtött tojást. 
K osárba gyü jthetjük  össze, hűvös kamrába. N yári 
m elegben a pincében. A fészekről rázás nélkül, óvato­
san vegyük el a tojást és tegyük, amint volt, fektetve 
a kosárba. A z átrakás m indig rázásmentes legyen.

Újabban súlymértékre és nem darabszámra veszik 
a tojást, mégis célszerű nagyság szerint osztályozni és 
külön rakni, mert így jobban értékesíthetjük. A friss 
tojás nagyságszerinti osztályozásához igen jól bevált 
eszköz a deszka lapocskából házilag készített tojásmérő. 
Pontosan mérjük ki a három kerek nyílást a deszka­
lapon kivágás előtt, hogy az eladásra osztályozott tojás 
válogatott, elsőrangú árú legyen. A  kereskedők rend­
szerint a kicsi és nagy tojások összevegyítését kifogá­
solják és kevesebbet fizetnek a kevert árúért.

K eltető tojások. A  legjobb to jó  tyúkok tojásait 
gondosan, vigyázva, rázás néjkül külön rakjuk fektetve 
és ha m egvan a kotlóalja (17—21) darab, a kotilófészekbe 
tesszük. A  keltető tojásokat a nap felé tartva, v a gy  
lám pa előtt átvizsgáljuk, h ogy  van-e benne csira. 
A tojás közepe (sárgája) külső szélén az átvilágított 
tojáshéjon  át jó l m eglátható a kis sötét pont. a csira 
és íg y  biztosak lehetünk a term ékenysége felől, nem 
marad keltés után záptojásunk. A  keltető tojás ne 
legyen  nyolcnaposnál régibb.

Féregmentes kotlófészek
M ár m egtörtént az is, h ogy  a hűségesen ülő tyúk- 

anya vérét kiszívták a rovarok és elpusztult a fészkén. 
Készítsünk valóban féregm entes kotlófészket. A fé-
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székbe legalul szitáljunk f  ah a miit, rá égetett finom 
mészport, - erre jö jjö n  a széna vagy  szalma, am elyre a 
jó l átvizsgált, csírás tojásokat rakjuk. V égül a kotlót 
to já sra 1 ültetés előtt alaposan rovarporozzuk be, le a 
tollak tövéig, a bőréig. Másik féregm entesítő eljárás, ha 
a kotlófészek közepére, a szalma közé félkocka kám fort 
teszünk m itől a tyúktetűk leszédülnek. A  kám forszag 
a tyáknak nem árt, sem a tojásokra nincs hatása. Van 
feregm entesítő m űtojás is de ez egy tojásnak a helyét 
fog la lja  el a kotló alatt és egy  csirkével lesz kevesebb 
miatta. Célszerűbb és biztosabb . féregm entesítő a m o­
gyoró  nagyságú kám for a fészek aljában.

Keltetés
A  keltetés ideje három  hét (19—22 nap). Tyúkot kot- 

lásra_ kényszeríteni nem lehet. Akik ezt hirdették és 
pénzért^ adtak tanácsot, azok becsapták a hiszékenyeket. 
A  kotlót zajmentes helyiségekbe ültessük a tojásokra, 
ahol egyáltalán semmi sem zavarja. Táplálkozás, tisz­
tálkodás céljából m aga is leszáll a fészkéről. Járkál, 
m ozog a hosszú pihenés után, porfürdőben tisztálkodik, 
piszkit, majd táplálkozik és iszik. Azután visszatér a 
kot lófészekre. Ha hűvös az idő, tegyünk párnát az elha­
gyott tojásokra, hogy melegen tartsa, de meleg időben, 
20—25 fokos napokon nem szükséges a tojás letakarása.

Rossz kotló
K ipróbált, jó  kotló nincs m indig kéznél és ilyenkor 

újabb tyúkkal próbálunk keltetni. Megesik, hogy a 
tyúk rossz kotló és elhagyja  fészkét, Az ilyen próba- 
kotlóra nagyon kell v igyázn i és  amint nem ül vissza 
rendes idő alatt a tojásokra, a fészket meleg párnával 
takarjuk le. keressünk másik kotlót, de ha rövidesen 
nem találunk, akkor pálinkás kenyérrel lerészegítjük 
a kakast és rátesszük az elhagyott kotlófészekre. A  
kakas, amire kijózanodik, időt nyerünk és ism erősünk­
től kölcsön-kotlót szerzünk. A  kakas lerészegítése és to­
jásokra ültetése nem já r  semmi hátránnyal, sőt sokszor 
a kakas 2—3 napig is elül a tojásokon, kisegítve a b a j­
ból a tenyésztőt.

A  kappan mint kotló
Általában szokásos a kappanokat pálinkás kenyér­

rel lerészegíteni, elkábítani és a kotlóstyuktól elhagyott 
tojásokra rátenni, h ogy  kikeltse, de szoktak kotló helyett 
kappant is megültetni. A  kappan a legkitűnőbb csirke- 
ápoló és vezető, úgyannyira, hogy melegebb időben, 
am ikor az apróbb csirkék nem szorulnak a szárnyak alá
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a hideg miatt, egy  kappan képes három  tyúkalja  csirkét 
etetni vezetni és gondozni. A  kappan vezetésében az is 
n agy  előny, hogy addig marad a csirkéivel, am íg azok 
el nem hagyják. V iszont tudjuk, h ogy  a kotlóstyúk 
bizonyos idő múlva, sőt sokszor a kelletténél is hama­
rább to jn i kezd és m agára hagyja  a«csibéit

A  keltetőgépről
1. A  keltetőgépet nem ember találta, fel, hanem 

a talegalla tyúk, amely vadon él A usztráliában és az 
erdei lombtaJlajt halomba kaparva, beletojik. T ojása it 
aztán a N ap melege költi ki. A  _fészket_ szárnyával le­
gyezve szokta naponta szellőztetni az óriás, hangyaboj- 
szerű keltetőben, m ely a belső korhadás és a nap melege 
által kellő hőfokon  marad a csibék kikeléséig.

2. A z ember által összeállított keltetőgép előnyei: 
bárm ely időszakban keltethet csibét, egyszerre nagyobb 
számú csibét keltethetünk ki, az etetésnél időt takarí­
tunk meg, a gépben kelt csibék féregmentesek.

3. A  keltetőgépek két csoportba sorozhatok: meleg- 
vízfűtéses és légfűtéséé gépekre. Kezdőknél az egyszerű 
és könnyű kezelésű m elegvízfűtéses gépek váltak be.

4. M inden keltetőgépnek egyenletesen és biztosan 
szabályozható hőre van szüksége^ és a benne levő to já ­
soknak nedvesség kell, ami a tyúk testének párás izza- 
dását pótolja , valam int szellőztetőre és hűtésre is szük­
ség van.

5. A  keltetőtojásokat berakás előtt lámpázzuk, m ajd 
a 7-ik és 14-ik napon átvizsgáljuk és a terméketlen, nem 
íias tojásokat eltávolítjuk.

6. A  gépben szükség van a tojások  forgatására is, 
amit egy szerkezet könnyít m eg rázásmentesen.

7. A  hőszabályozást fémszállal, v illannyal és étberes 
alkohollal végezhetjük, de a három  közül az étheres 
alkohol vált be a legjobban az érzékenysége révén.

8. A  keltetőgépben legcélszerűbb a kotlóstyúk testé­
nek hőmérsékletét utánozni, ami 38—39 Celsius fok  me­
leg. L egjobb a keltetés első részében 38 fok, később 
39 fok  bőségben tartani a tojásokat kikelésig. A  több 
v a gy  kevesebb ártalmas.

9. A  tyúk tisztálkodás és táplálkozás végett elhagyja 
fészkét. A  keltetőgépben ezt a szellőztetéssel pótoljuk. 
N edvesség előállításához sósvizet használjunk. A fo r ­
gatást m ásodik napon kezdjük és reggel, délben, este 
forgatjuk  rázásmentesen.

10. A különböző keltetőgépekhez külön kezelési út­
mutatót adnak a vevőnek. K istenyésztőnek a m elegvíz­
fűtéses keltetőgép a legbiztosabb, mert a kéz lése egy­
szerű.
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31. Tyúkborító drótból

Csirkék ápolása
A  tojásból kikelt csirkéket az első napon 32-^36 fokos 

melegben tartjuk ós nem etetjük semmivel. Szükséges 
a tojásból kibújt csirkéket átvizsgálni és a betegeket, 
félszegeket, szóval a nem szép egészségeseket kiselej­
tezni (eldobni). A beteges csirkékkel bevisszük a bajokat 
m ár a kezdetnél a tenyészetbe, tehát szigorúan válogas­
suk ki az életerős csibéket. A z etetésnél arra v igyá z­
zunk, hogy inkább többször és m indig keveset. A z étel- 
maradékok könnyen és hamar m egrom lanak és beteg­
séget okoznak. K ikelés utáni napon, nem szétszórva, 
hanem összeömlesztve adunk sárga kölest, kukorica- 
darát és összetört búzát. Ezenkívül lefölözött édes tej­
ből készített aludttej morzsalékát. A tejmorzsa'lékot ne 
tegyük melegre, mert m egsavanyodik ós ártalmas lesz 
a kis jószágoknak.

Itató, langyos, tiszta vízről állandóan gondoskod­
junk és az itató legyen célszerű, csirkéknek való. E gy  
hét m úlva lágy  eleséget is etethetünk, búzadarát köles­
kásával összefőzve lefölözött, édes tejben. A  lágy eleség 
közé keverjünk tápmeszet, foszforos csontlisztet és fa ­
szénport. A  csontozat felépítéséhez szükséges a tápmész 
(iszapolt kréta) és foszforos  csontliszt. A  vér és a belek 
tisztításához szükséges a faszénpor. Adagolhatunk na­
ponta a kis csibéknek konyhából kikerült, friss csontot 
összezúzva és igen apró darabkákra összetörve. A  két­
hetes csibéknek apróra vagdalt húst is adagoljunk, 
állati bélrészből tüdőt, belet, m ájat kis adagokban. A 
csirkék férgességét szigorú tisztasággal előzzük meg, 
de ha mégis megtetvesednek, akkor finom rovarporozás- 
sál pusztítjuk ki az élősködőket.
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Kappánozás a Here eltávolításéivá! történik, amikor
8—10 hetes a kakasesirke. K is tenyésztőnél ritkán fordu l 
elő 'a kappan ozás.

Tojás eltartása

H űtőházi tojás eltartása. A  tyúktojás soká eláll
1—5 C fokon  tartva, tehát hűtőházban egy  évig  is eltart­
ható a frissen lehűtött tojás. Jégverem ben a frissen 
ládázott tojás szintén eltartható jö v ő  tavaszig.

Tojás eltartása hűvösön. A z eltartásra k iválogatott 
fr iss tojást rázásmentesen lehűtjük 6—8 fokra, de 12 fok  
fö lé  nem emelkedhet a levegő hőmérséklete, mert ennél 
a melegnél lényegesen elszaporodnak a tojás külsején 
a baktérium ok és behatolnak a tojáshéjon, am itől m eg­
rom lik, éllvezhetelen lesz a tojás. A  szárazon eltartandó 
tojás külsejét lem osni nem szabad, mert ezáltal a héj 
külsején lévő igen vékony, koesonyaszerű védőhártyát 
eltávolítjuk  és könnyen rom lékonnyá lesz. _A levegő 
hirtelen változásaitól, a baktérium ok és penészgombák 
lehető távoltartására szokás használni papirosba csom a­
golást, fürészport, polyvát, száraz hom okot, korpát, fa- 
hamut, sót, túr faport, fagyapotot, parafa törm eléket, 
Mindezen szigetelő anyagok azonban csakis hűvösön 
védik m eg az elrakott tojásokat, röv id  ideig biztosíta­
nak elállást az elrakott tojásnak.

T ojás eltartása vízüvegben. A  friss tyúktojás eltar­
tásának legcélszerűbb m ódja  a vízüvegben elrakás. 
A  friss tojást fe lforra lt és lehűtött vízben kívül lem os­
suk, a lem osott tojásokat erre a célra készített fa fo g ó ­
val fö v ő  vízbe tartjuk öt m ásodpercig  (am íg ötig  szá­
m olunk). A  forró  vízbe mártás által a tojáshéj k ívül 
fertőtlenítődik, csíram entessé válik, a héj alatti fehérje 
vékony rétegben m egalvad és a belső tartalm at elzárja 
á külső behatások elől. A z előkészítés ezen m ódja  nem 
árt a tojás belső tartalmának, de biztosítja  az elrom lás 
ellen. A  vízüveget vásároljuk. A  jóm inőségű  vízüveg­
hez 8—9-szeres m ennyiségű felforra lt és lehűtött vizet 
keverjünk, vagyis egy  liter jó  vízüvegből 9—10 liter 
folyadékot készítünk, m elybe rázásmentesen elrakjuk 
az előkészített friss tojásokat és az edényt légmentesen 
lezárjuk, különben a vízüveg kocsonyásra sűrűsödik 
a levegővel való érintkezéstől. A  vízüvegben tartott 
tojás tisztább ízű, mint a meszesvízben, de a fehérje 
nem verhető külön habnak. H éja könnyen reped. Főzés 
előtt célszerű tűszúrással a levegőt kiengedni a héjon 
át, m ert a vízüveg kérge elzárja a héj lyukacsait, ami 
a főzéskor könnyen felrepedést idézhet elő a héjon. 
A  vízüvegben elrakott tojások edényét lehetőleg hűvös 
helyen és egyenletes hőfokon  célszerű tartani és el-
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rakásnál gönciünk legyen arra is, hogy a vízüveg el­
lepje a tojásokat.

T ojás eltartása mész vízben. Háztartás részére leg­
régibb tojás eltartási m ód a mészvízben való elrakás. 
A_ friss tyúktojást nagy kőcserép edényben gyű jtjük  és 
frissen oltott, de 'lehűtött mésztejet öntünk rá, m íg  2—3 
u jjn y i vastagon ellepi a tojásokat. A  m észvízből a mész 
rátapad kívül a tojás héjára és elzárja a rom lékony 
anyagok behatásától M észvízben fel éven túl is eláll 
a tojás élvezhető állapotban.^ H a sikerül az elrakás, 
nem apad be semmit. S árgá ja  elválik a fehérjétől és 
habnak is felverhető. A  meszestojás kellemetlen mész- 
ízt kap, ha sokáig  áll a mészvízben. Ezt a mészízt ú gy 
szokták eltüntetni, h ogy  a meszes vízből kiszedett tojást 
hideg vízben megmossák, azután egy hétig tiszta víz­
ben tartják és a v izet kétnaponként frissel cserélik  ki. 
A  meszes tojás igen könnyen felism erhető külső érdes­
ség érő l vagyis a mész lerakodásáról. Kiszedés után 
m ielőbb elhasználandó, m ert a tojáshéjra lerakodott 
vékony mészréteg gyönge ütéstől is feltörik, megreped 
és ezáltal hamar elrom lik a belső tartalom.

Miért kukorékol a tyúk?
A  kakastól teljesen elzárt tyúkok, ha az első évben 

nem is, dé a m ásodik évben elkezdenek kukorékolni. 
A  letojató tyúkászatban a harmadik éves tyúkokhoz 
ismét kakast engednek és az innét származó csirkék 
átöröklik  a kukorékolást. A  nép babonás félelemm el 
beszél a kukorékoló tyúkról, ami valóban nem kellemes 
és lehetőleg mielőbb hizlaljuk fel az ilyen tyúkot és 
főzzünk belőle tyúklevest.

Verekedő kakasok
A  kakasok verekedése természetes, mert m ind 

a kettő legény akar m aradni a portán. A  kakasok m eg­
óvása, hogy egym ásban kárt ne tegyenek, elég gorom ba 
eljárással történik, de ez a tanyai gazdaasszonyoknak 
m indig sikerül, mert egyszerűen a verekedő kakasokat 
kútból merített hideg rocska vízzel leöntik. Hadnagyon 
tüzesek a kakasok, megesik, h ogy  egész nap áznak, de 
1—2 nap alatt a verekedésről leszoknak, h idegvíz 
zuhany lehűti a verekedő tüzet. Azután m ár annyira 
félnek a hideg zuhanytól, hogy nem mernek verekedni.

Friss tojás vagy állott tojás
A  friss tojás héja tele van. A z állott tojás héja alatt 

a kiszáradás, elpárolgás által üresség, hézag képződik,
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ha megrázzuk, kotyog henne a tartalma. A tojás friss 
vagy  apadt voltát igen könnyen m egállapíthatjuk a 
következőképpen. E gy  liter vízbe 12 deka konyhasót 
teszünk és Íja a só feloldódott a vízben, kész a to jás­
mérő. Üvegedénybe (befőttes üveg) öntjük a pontosan 
kim ért sósvizet, amelyben a friss tojást, ha beletesszük, 
leszáll a fenekére. A  kevésbé állott tojás’ (2—3̂  hetes) 
az üveg közepéig felem elkedik a sósvízben. A régi, be­
száradott tojás a sósvíz tetején fo g  úszni. Ezzel a m ód­
szerrel bárki védekezhet a becsapás ellen tojásvásárlá­
sánál.

Tojását megeszi a tyúk
A  tojását megevő tyúkot legcélszerűbb olyan to jó ­

fészekre tenni, amelyben nem fordulhat m eg és hátiul 
lappancs van rajta gyöngén odaillesztve úgy, hogy 
a k itojt tojás a saját súlya által a lappancson át ki­
gurul az alája tett csatornába és szalm ával ellátott 
ládába. íg y  a tyúk nem bír hozzájutni a saját to jásá­
hoz. Különben a tojásevésnek bizonyos okai vannak. 
Ilyenek a takarmánytápmész, csontdara és foszfor 
hiánya. U gyancsak nélkülözi az ilyen tyúk a hetenként 
kétszer adagolni szokott p ici faszenet éŝ  konyhasót. 
A  tojásevés rendszerint szűk területre szorított tyúkok­
nál fordul elő. Legelészés és kaparás hiányában nincs 
alkalmuk a tojáshéj képzéséhez elégséges anyagot g y ű j­
teni. A  tojásevésről leszoktatni nagyon nehéz, tehát 
a jelzett fészekszerkezettel m egm entjük a tojásokat, de 
az ilyen tyúktól csirkét nem nevelünk.

Hordozható tyúkól
A  baromfitenyésztés a mezőgazdaságban a hulladé­

kok hasznosítója. A  haszonvételt fokozzuk azáltal, hogy 
az etetés költségeit lecsókkentjük. A  szétszedhető és 
kerekeken hordozható tyú kól is az olcsóbb takarm á­
nyozást szolgálja. A  gazdaságban időnként alkalmak 
kínálkoznak, hogy a tyúkok szinte ingyen jussanak bő­
séges táplálékhoz. Ilyen alkalom  a tarlókon kihullott 
gabonaszemek felszedegetése. A  lucernás, a rét területét 
ellepő szöcskék, sáskák tömege. A  hordozható tyúk­
ólban 30—50_ tyúkot kiviszünk a tarlóra, ellátjuk iv ó ­
vízzel, tojófészekkel és két hétig is elélnek a bőséges 
szemkipergésen. M áskor a lucernatábla tarlójára visz- 
szük ki a hordozható alkalm atossággal a tyúkólat. kevés 
ezemeseleség mellett napokig elbogarásznak és fö lfa l­
ják a ,kártékony rovarok tömegét. A  hordozható tyúk­
ólat reggel nyitjuk és naplemente utón lezárjuk vándor- 
útján. Elkészítésével az esztendő igen számos napján 
takarékoskodunk a barom fitakarm ány adagolásánál,
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32. Hordozható tyúkól.

mert az össze nem gyűjthető mezőgazdasági hulladékon 
lakmároznak a vándor tyúkól állatjai. Tapasztalás sze­
rint a vándorlás nem csökkenti, sőt fokozza a tojás­
termelést. mert a változatos eleség a bőséges bogará­
szna serkenti a többet tojást.

Csapófészek féreg-mentesítése
A  tojóládák méretei lehetővé teszik, hogy kenyér­

sütés után 2—3 tojóládát bedugjunk- a meleg kemen­
cébe, amelynek hőfoka 70—80 körül áll. A  deszka basa- 
dókokban elbújt tetű, patkines és azok petéi m ind el- 

„ pusztulnak ee-v óra alatt ebben a forróságban és a to jó ­
ládák, esapófészkek féregm entessé lesznek. A  tyúkokat 
külön is gondosan rovarporozzuk, a porfürdőt frissít­
sük fel. mert a vérszívó rovaroktól kínozott állatok 
nem tojnak, lesoványodnak és végül belepusztulnak.

Ánizsport a porfürdőbe
A z élősködő rovarók ellen nyáron nehéz küzdelmet 

folytat a tenyésztő. Jegyeztem  fö-1 sok hasznos védeke­
zési m ódot az ólfüstöléstől a porfürdők  célszerű beál­
lításáig, azonban a férgek ellen beállított porfürdő 
anyagához újabb tapasztalások szerint nagyon taná­
csos igen apróra tört ánizsport is szórni, m ert a finom
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hom okot kivéve, a barom fi porfürdőnek valam ennyi
anyaga marós, gyulladást előidéző. A  faham ú izzadt, 
nedves bőrön lúgot képez, ami m arja a bőrt. A z égetett 
m észpor a bőrt égeti, amint izzadság, nedvesség éri. 
A. dohánypor csíp i a barom fi bőrét. Igaz, h ogy  a por- 
fürdő^ töm eganyaga finom ,  ̂ szitált homok, am ely kö­
zöm bös és nem m aró hatású, de a tapasztalások után 
m égis nagyon jó  hűtő hatása van az ánizspornak  és il­
latától távozik a rovarféle. A ján latos tehát a barom fiak 
porfürdőjébe ánizsport keverni, m ely csillap ítja  a por- 
fiirdöző szárnyasok bőrgyulladását, hűti a test melegét 
fo rró  nyári napokban.

Hosszúra nőtt csirkekörmök
H osszúra nőtt a csirkék körm e, panaszkodnak so­

kan és kezdik levágni a házi szárnyasok körmeit. Azért 
nőtt hosszúra a barom fi körme, mert szűk helyen tart­
ják, nincs alkalma kaparni, a körm ét elkoptatni az 
eleségkeresésben. Ha nincs m ódunkban legelő területet 
adni a tyúkoknak, miként a tanyákon, akkor a szűk 
helyen tartott tyúkoknak mesterséges kaparót, kavicsos 
hom okot (sódert) készítsünk. Szórjunk a kisebb barom ­
fiudvarra  kavicsos homokot, arra hintsünk szemes1 ele- 
séget és gereblyézzük bele a homokba, hogy a tyúkok 
kaparás által juthassanak hozzá. Íg y  nem nőhet m eg 
a csirkék körme és a m ozgás egészséges.

Tyúktojást eszik a kutya
Megesett m ár több alkalommal; hogy a házőrző 

kutya megette a tyúktojást. Szinte leste, h ogy  a tyúk 
m egto jjon  és amint kodácsolva jelezte a letojást, ki­
ment a fészekhez tojást enni. Csapófészeknél ez kizárt 
dolog. De a közönséges tojóládát is csinálhatjuk elől 
szűk nyílással, melyen nem fér be a kutya a tojáshoz. 
Készíthetjük a ládát 70 centi m élyre, hogy a kutya, ha 
fe jét be is bírja  dugni, de a tojást a fészekben nem éri 
el. E gyik  híres szeghalmi gazdasszony főtt to jást-tett 
be a tyúk fészkébe, a kutya azon forrón  bekapta  a to­
jást és összeégette a száját, nyelvét és leszokott a tyúk­
tojás evésről pár nap alatt.

Baromfiszállító láda féregmentesítése
A  tyúkszállító ládák féregm entesítéséhez legegy­

szerűbb eljárás, ha forró  lúggal k iforrázzuk a ládát és 
ha megszáradott, két hétre betem etjük gödörbe a föld

45

iMagyar Mezőgazdasági Múzeum és Könyvtár



alá. A  rovarok az arasznyi vastag Homok takaró alól 
kimenekülnek, a rovarpeték (serkék) 8 nap alatt kikelnek 
és szintén menekülnek a föld alól, a láda deszkájának 
minden repedése féregmentes lesz. Két hét után felás­
suk, a homokot belőle kiürítjük és még egy alapos for­
rázás útán használatba vesszük a féregmentes szállító 
ládát.

B E F E J E Z Ő
A  kisgazdaság tyiíktenyésztésének m ég százféle 

gond ja -ba ja  van ezeken kívül. Gyerekkorom  óta, amit 
tapasztaltam a tyúktenyésztésről, ide följegyeztem  az­
zal a biztos tudattal, h ogy  az olvasó továbbra is ér­
deklődik a tudnivalók iránt. A kinek a tyúktenyésztés 
köréből további szaktanácsra van szüksége, a Friss  
Ú jság  (Budapest, VI., N agym ező u. 3.) a K isem berek  
H ázatája  heti mellékletében m indenkor teljesen d íj­
mentesen kaphat választ.
^  A  Szerző.
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